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INTRODUCTION

I use the notes in this file during the second half of ‘Discourse for Translation’ workshops run by SIL
International. During the first half of each workshop, participants learn about information structure
(NARR §0.1—see below) and discourse features of natural languages that are of particular relevance to
Bible translation.

The materials used to teach these features (NARR and NonNarr) are available online (see below for
details) and are an essential prerequisite to understanding the terminology used in these notes. When-
ever you see a reference to ‘NARR’ or to ‘NonNarr’ in these notes, I recommend that you look up the
relevant section, so that you can understand how I am using the term concerned. If you turn to NARR
§0.1, for example, you will find a definition of the term ‘information structure’ (“the interaction of
sentences and their contexts”—Lambrecht 1994:9). Similarly, you will encounter a reference on p. 3 to
NonNarr §2.2.2, where you will find a discussion of what constitutes a ‘message framework’.

The file contains flow-charts of the argument structure of each sub-section, together with comments on
the information structure and discourse features of each verse.

It is my prayer that these notes will be a helpful tool for all who exegete and translate this book into the
heart language of a people group for whom Christ died and rose again.
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Notes

1:1-3 Greeting

1:1-3 constitute the introduction, which ‘relates the author to the recipients and gives a greeting’.
However, 1:4-9 lead up to the exhortation of 10, so I do NOT consider them to be part of the ‘message
framework’ (NonNarr §2.2.2).

1:1 Paul, called to be an apostle of Christ Jesus by the will of God, and our brother Sosthenes (I1o00AOG
KANTOg Artootorog Xptotod Inood dud Oehnuatog 0eod kal Swobévng 6 ddehgoc). It is normal
in Greek for referents to be introduced without the article (DFNTG §9.2.1 p. 150).

1:2a To the church of God that is in Corinth (tf) £kkAnotq oD 0g0D 1§ ovorn v KopivOw). The
articular participial clause tfj otUon év KoplvOw (the being in Corinth) functions like an attributive
adjective (Wallace 1996:618) and may be translated by a relative clause (ibid. p. 307), which in this
instance is restrictive (NARR §10.3.3).1

1:2b to those who are sanctified in Christ Jesus (1T7yL0.0u£volg £v XpLtot®d ‘Inood). fyraougvors (to
sanctified ones) is a perfect participle (a ‘past event whose consequences stretch into the present time’
—UBS p.5).

év Xp1ot® "Incod (in Christ Jesus—without the article) is probably a frozen form.”

1:2¢ called to be saints (kANTOLS GYLOLG).

1:2d together with all those who in every place call on the name of our Lord Jesus Christ (OUV OOV TOTG
gmkadovugévolg 1O dvoua 1o kvplov Hudv Incod Xpotod év movti Tome).

1:2e theirs and ours (QOTOV Kol HUDV).

1:3 Grace to you and peace (0,015 VUV kal €lp1vn). It is normal in Greek for the first part of a co-
ordinative focal constituent to begin a proposition and be separated from the second part by the verb or
another constituent (DFNTG §4.4.1 pp. 57/).% There is no need for the Greek order to be reproduced in
languages where such an order is marked (e.g. English!).

from God our Father and the Lord Jesus Christ (40 00D matpdg fudv kal kvptov "Inood
Xptotob). The lack of the article is consistent with the referents being given focal prominence (though
the whole greeting could be formulaic) (NonNarr §6.1.3).
1:4-9 Thanksgiving
‘Asyndeton is typically found at the’ transition ‘from the opening salutation to the body of each letter’
(DFNTG §7.2 p. 119). The shift of mood from an implied optative (May...) to the indicative (NonNarr
§8.11) also provides supporting evidence for the beginning of a new unit or sub-unit at 1:4.

4-9 are a ‘Conciliatory preamble’ (Meyer 1890:13) and lead up to the exhortation of 1:10. In other
words, these verses could be said to have inductive style, with the hortatory thesis in final position

' When not otherwise specific, ‘sec.” references are to my 1CorGk lecture notes.

? The following comments about the distribution of Christ Jesus versus Jesus Christ in 1 Timothy may be applicable also to

1 Corinthians. ‘With reference to the discussion in TrNotes and UBS, it is unlikely that there is a difference in meaning

between Jesus Christ and Christ Jesus in 1 Tim. The variations appear to be determined by the nature of the NP in which the

expressions occur.

e  “The only time that Jesus Christ occurs in 1 Tim is in the expression the NOUN of.the Lord our Jesus Christ (6:3, 14),
where the head NOUN (healthy words [3], the appearing [14]) is at least as important as the modifier.

®  ‘Christ Jesus (without the article) occurs both in the focus of a proposition (e.g. 1:1,2) and as the topic (e.g. 1:15,16), so
appears to be a frozen form (see especially the coordinated phrase in 6:13, where the reference to God is articular).
When followed by another modifier, the article always occurs (e.g. Christ Jesus the lord our (XpLotoD "Incod 1ol
Kvptov Mudv—1:2,12; see also 1:1, 2:5 & 6:13). This contrasts with God @ Saviour our (0e0D owtfipog uUAdV—I1:1).’
3 Contrast Morris 1991:37f, who says, ‘The word order is significant’.
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(NonNarr §§2.3, 2.4). 4-8 are one long sentence in the Greek, with [ give thanks as its main verb
(TrNotes).

1:4a I give thanks to my God always for you (EVyaoLot®d 1@ 0ed pov mavtote mepl Yudv). The
order of the adjuncts suggests that for you is ‘more focal’ than always, though the adjunct of 4b is
‘more focal’ yet (DFNTG §3.4 p. 32).

1:4b for the grace of God that has been given you in Christ Jesus (£1ti Tf xapttL 100 00D T1f dobelon
vutv év XpLot® ‘Inood). As in 2a, the articular participial clause Tfi d00gtomn Vulv £v XpLotd
"InooD (the given to you in Christ Jesus) functions like an attributive adjective and may be translated
by a restrictive relative clause.

1:5 that/because in every way you have been enriched in him, in all speech and all knowledge (OTu €V
ovTl émhovtiodnte év avTt®, év mavti AOyw kol wdor yvwoet). The connective OTi shows that
what follows ‘interprets’ something that has already been said or implied (NonNarr §3.5.3). Here, what
follows interprets the grace of God that has been given you in Christ Jesus (4b) by indicating ‘more
specifically what aspects of “grace” ... Paul was thankful for’ (Trail 1995:20; see also UBS p. 10).

The DFE (‘dominant focal element’—Heimerdinger 1999: 167)* év movti (in everything) is pre-
posed for extra (emphatic) prominence (NonNarr §5.2.1); v Tavti MOY®w Kol 7o yvwoel (in all
speech and all knowledge) is in apposition to €V JTOVTL.

1:6 just as the testimony of Christ was confirmed in you (KoO®OS 10 poptvpLov 100 XpLotod &fe-
BorwOn v Vulv). The pre-verbal subject signals a switch of topic from you (5).

1:7a so that you are not lacking in any spiritual gift ((Hote VUAS un VoTEPETOOUL £V UNdEVL YA OLC-
uatt). The pre-verbal subject signals a switch of topic back to you from the testimony of Christ (6).
The rest of the negated proposition has default constituent order (DFNTG §4.1 p. 50).

1:7b as you wait for the revealing of our Lord Jesus Christ (A7eKOEXOUEVOVS TNV ATTOKAAVPLY TOD
Kvptov udv "Inood Xptotod). A post-nuclear participial clause, so NOT necessarily backgrounded
with respect to 7a.

The repetition of the key phrase to0 kvptov NudV ‘Incod Xpwotod of our Lord Jesus Christ in 7-
9 (a longer version is used in 9) gives prominence to that phrase (NonNarr §7.7.2).

1:8a who will also confirm you to the end (0¢ kol Befalwoel VUAS Ewg TEAOVC). A non-restrictive
relative clause (DFNTG §11.2 p. 191) used in connection with ‘sequential progression’, in which a
constituent of the comment of one proposition (here, our Lord Jesus Christ) becomes the topic of the
next (NonNarr §4.1). The relative clause may well be ‘continuative’ (ibid.), with 7b backgrounded with
respect to 8a.

kal (also). I favour the second option listed by Trail (p. 26): the testimony of Christ was confirmed
in you (6) and he will also confirm you to the end. The third option (‘It has no meaning following a
relative pronoun and is left untranslated’) should be interpreted as an instance of confirmation (DFNTG
§6.2 p. 101): you wait for the revealing of our Lord Jesus Christ (7b) and He will indeed keep you until
He is revealed.

1:8b blameless on the day of our Lord Jesus Christ (GveykAtoug v T fjuépa 100 kuptov Nudv Incod
[XprotoD]).

1:9a God is faithful (;1L0tOg O Be0G). Godet (1886(1971):59) says about the absence of any connective,
‘The asyndeton between the preceding verse and this arises from the fact that the latter is only the
reaffirmation, in another form, of the same idea’. The focal complement TL0TOS (faithful) has been

* For discussion of the DFE, which is Heimerdinger’s term for ‘the most important constituent of the comment’ (DFNTG
§3.4 p. 32), see NARR §4.2.4.
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preposed to give it extra prominence (NonNarr §5.2.1; it ‘is placed emphatically forward’—Lenski
1961:35).

1:9b through whom you were called into fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord (3u° oV ékAiOnte
elg koLvoviay 100 viod avtod Incod Xprotod tod kvptov udv). Hoopert (1981:237) treats this
non-restrictive relative clause as ‘delimitation’; i.e. ‘appositional’, adding ‘a piece of information about
an already identified entity’ (DFNTG §11.2 p. 191).

1:10-4:21 Problem 1: Believers are disagreeing with one another about which leaders
they should follow (TrNotes)

1:10-17 Divisions in the Church
Supporting evidence for the beginning of a new unit or sub-unit at 1:10 includes the connective 6¢
(now—NonNarr §8.2), the vocative 4deh@ol (brothers—§8.9) and the orienter ITopakah® Vubg (I
exhort you—3§8.10).

Ag¢ indicates that the material that follows builds on 4-9 and makes a new point (‘Paul passes from
thanksgiving to rebuke’—Godet p. 61) (DFNTG §7.1).

The hortatory thesis of 10 is followed by supportive material, so ‘has deductive style’ (NonNarr

§2.4).
|
ot
!
| 1:10 D 1:11-17 |

1:10a Now I exhort you, brothers, by the name of our Lord Jesus Christ (ITIapokoh® 0¢ Vudc, Adeh-
@ol, 510 Tod dvopatog 10D kvplov Nudv ‘Incod Xprotod).

The exhortations of 10 are presented with the orienter TopakaA® I exhort (you) followed by Tva
that and subjunctive forms of the verb in the imperfective (‘present’), as they are things that the
Corinthians are to keep on doing or not doing. They are very potent, because they are given by the name
(‘authority’—TEV) of our Lord Jesus Christ (NonNarr §§7.2.1).

The non-initial position of the vocative ddelol (brothers) may identify what follows as ‘an
important new idea’ (Ellingworth & Nida 1976, commenting on 1 Th. 2:1). It appears to be a rhetorical,
slowing-down device to give prominence to what follows (NonNarr §7.7).

The positive — negative — positive paraphrase of the underlying thesis in 10a-c also gives promi-
nence to the exhortations of this verse (§7.7.2). This order of propositions, involving an inclusio
structure (§4.1), should not be a problem in OV languages; it may be a problem in some VO languages
that prefer to finish with a positive proposition (see TrNotes).

1:10b that all of you say the same thing ((vo. 1O a0TO Aéynte mavtes). The DFE 10 a0tO (the same
thing) is preposed to give it extra prominence (perhaps because it contrasts with reality!).

1:10c and that there be no divisions among you (Kol un 1 év vulv oyxlouata). Kol associates closely
related propositions (NonNarr §3.1.2). In the light of 10b (that all of you be in agreement), 10c may
well be a counterpoint to set off 10d to advantage by contrast (§3.3).

1:10d but that you be united in the same mind and the same purpose (1€ 08 KOTNOTLOUEVOL €V T
avT® vou kal €v Th avTfi yvoun). ‘When 8¢ is used, the characteristic or proposition associated with
&¢ is more in focus; the negative proposition is usually discarded or replaced by the positive one’—

> However, vocatives consistently follow any orienter or point of departure that occurs in the same sentence in 1 Corinthians.
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DFNTG §7.1 p. 114. If you use a countering connective in your translation, it should imply that the new
proposition progresses from or is more important than the preceding one (see NonNarr §3.2).

1:11 For (yap). Following the hortatory thesis of 10, Y@ introduces strengthening material that
extends over at least 11-17 (Hoopert pp. 238-41; see the inclusio between 11-12 and 3:3-4). T'dp is the
default strengthening connective; it does NOT indicate a more specific logical relation (NonNarr
§3.5.3).

1:10 | <-yap-—- | 11 |
O¢
l
12
@ 13
@ 14-15
®t  16) <-ylp---- | 17 |

1:11a it has been reported to me about you, my brothers, by Chloe's people (¢dMAwON not Tepl VUDV,
adehgol pwov, VTd TV XAoNg). The non-initial position of the vocative ddehqol (brothers) may give
prominence to what follows, especially the expository thesis of 11b that there are contentions among
you (NonNarr §§7.7 & 8.9).

1:11b that there are contentions among you (0T £p10eg €V VULV €ioLv). The proposition has presenta-
tional articulation; it presents or introduces a new entity (contentions) into the text (NonNarr §2.1).

The DFE €p10¢g (contentions) is preposed to give it extra (emphatic) prominence. It is normal for a
pronominal constituent (in this case, £v VULV among you) to also precede the verb when a focal consti-
tuent is preposed for emphasis (DFNTG §3.7 p. 39).

1:12a Now I say/mean this (\¢yw 8¢ T00TO). At indicates progression in Paul’s reasoning (DFNTG
§7.1). In this instance, it introduces the next part of the supportive material that strengthens the
hortatory thesis of 10.

Most commentators consider the proximal demonstrative To1to (this) to be used cataphorically,
pointing forward to and giving focal prominence to the material introduced by Ot that, because (12b).

1:12b that each of you says (611 €kaotog Vu®v Agyer). The connective &TiL shows that what follows
interprets something that has already been said or implied (NonNarr §3.5.3). Here, it makes explicit
what cataphoric To¥to (this) was pointing forward to.

The pre-verbal subject signals a switch of topic from contentions (11b) or I (12a).

1:12c “I [on the one hand] belong to Paul” CEy® uev eiut Ilaviov). The pre-verbal subject pronoun
"Ey® centres the attention on /, in contrast to others (also in 12d-f): ‘As for me, I follow Paul’
(TrNotes).6

The connective UEV (on the one hand) is ‘prospective’ (DFNTG §10.1 p. 170); it anticipates or at
least implies a corresponding sentence or sentences containing d¢ (which, in such a context, is often
translated ‘on the other hand’). Mév often backgrounds the sentence concerned with respect to what
follows (ibid.)—in this case, 12d-f.

1:12d-f or “I to Apollos,” or “I to Cephas,” or “I to Christ” CEy® 6¢ ATOM®D, "Ey®d 8¢ Kngd, "Eyoh 6t
XpLotoD).

1:13a Has Christ been divided? (neuépLotal 6 XpLotog;). The absence of a connective (asyndeton) is
consistent with 13 being an evaluation of 12 (DFNTG §7.2 p. 119).

® This is what TrNotes means by saying that the pronoun / is ‘emphatic.
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The subject follows the verb as there is topic continuity, with attention still on you and the divisions
among you (NonNarr §4.3.2). Nevertheless, the article shows that Christ is the propositional topic and
the verb is focal.

The rhetorical questions of 13a-c give prominence to their underlying assertion (‘A rhetorical ques-
tion is one that is asked ... to give more emphasis or impact’—UBS p. 19). For example, Has Christ
been divided? is more prominent than the equivalent negative assertion Christ has not been divided
(NonNarr §7.7.4). (Also in 1:13b-c.)

1:13b Was Paul crucified for you? (un ITadlog éotovpmOn Vep YudV). A proposition with an
idetificational structure. The presupposition is a proposition that, except for one element, is assumed to
be known (‘[someone] was crucified for you’). The focus is the element that was lacking in the
presupposed proposition (who the someone was—or wasn’t, in this case) (NonNarr §2.1).

The focal subject ITabhog (Paul) is preposed, following ur), to give it extra (emphatic) promi-
nence. The omission of the article adds to the prominence (NonNarr §6.1.3).

1:13¢c Or were you baptized in the name of Paul? (] €ig 10 dvopa ITavlov éBamtiodnte;). The
presupposition is that they were baptised in someone’s name. The focus is who that someone was. This
focal constituent eig 10 dvouo ITovAov (in the name of Paul) is preposed to give it extra (emphatic)
prominence.

1:14a I thank God (e0y0pLoT® [TQ) Be®]). As in 13a, the absence of a connective (asyndeton) is
consistent with 14 being an evaluation of the assertion underlying 13c.

1:14b that I baptized none of you except Crispus and Gaius (6tL 00d€va vudv éparttion i uy Kplg-
7ov koi ['diov). The negated constituent 0VdEVA VWDV (none of you) is brought into focus (DFNTG
§4.1 p. 49) before the focus switches to the exceptions.

1:15a so that no one can say (Ivo. un g (7). The subject is preposed, following the negative particle
w1, to give it extra prominence (ibid.).

1:15b that you were baptized in my name (011 €ig 10 £uOv dvopa ¢Basrtiodnte). The focal constituent
elg 1O €OV dvoua (in my name) is preposed to give it extra prominence. In addition, the ‘emphatic’
pronominal £uOV (my) is preposed within this constituent.

1:16a I did baptize also the household of Stephanas (¢pdrmtion 8¢ kal TOV Steqova otkov). It is
normal to use &¢ to introduce ‘parenthetical’ material which presents something ‘distinctive’ (DFNTG
§5.4.1 p. 90).

Kat (also) adds a further object of baptise (DFNTG §6.3).

1:16b-c beyond that, I do not know whether I baptized anyone else (hAoLTOV 00K 0100 €1 TLvva dAAOV
¢BartLo0). The additive AowtOVv (beyond that) is used to add any others (the root meaning of the
word).

The focal constituent TvvoL GAAOV (anyone else) is preposed to give it extra (quasi-contrastive)
prominence.

1:17a For Christ did not send me to baptize (00 Y00 Ameéotellév pe XoLotdg fomtiCery). The default
strengthening connective Y (for) introduces supportive material that gives a reason for part or all of
14-16 (see Trail p. 43, options 1-2).’

‘When a clause negated by oV or 1 is followed by the conjunction dAAd, then what is negated is
often just the constituent that corresponds to the one introduced by dAAG (DFNTG §4.1 p. 48). In this
instance, what is negated is to baptize, not sent me to baptize.

7 The third option mentioned by Trail (‘It serves as a transition to a new section’—ibid.) is NOT a description of the function
of yap.
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The subject (XpL0t0g Christ) follows the verb because Paul continues to be concerned with the
peripheral nature of him baptising people. In other words, there is topic continuity and attention does
not switch to Christ (NonNarr §4.3.2)."

1:17b but to proclaim the gospel (AMO gVayyehlleoBaL). When the first proposition of a pair is
negative and the second positive, then the DEFAULT way of conjoining them is with GAA& (NonNarr
§3.2.2).

1:17¢ not with eloquent wisdom (00k €v co@ig MOYov). This addition to the sentence introduces a new
expository thesis (‘great truth’—Lenski p. 49), which is followed by a ‘long elaboration’ in 1:18-2:16
(Fee 1987:64).

1:17d so that the cross of Christ might not be emptied of its power ({va. u1) Kevwdfj 6 0TaVPOS TOD
Xptotol). The subject probably follows the verb as there is topic continuity, with attention still on Paul
baptising (see comment on 17a). Attention only switches to the message about the Cross in 18
(NonNarr §4.3.2).

1:18-31 or 2:5 Christ the Wisdom and Power of God

Supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 1:18 includes the pre-verbal subject ‘O
AOYOg O ToD 0TaVPOD (the message about the cross—NonNarr §8.2) and the shift of tense from past to
present (§8.11). However, the connective used is Y0, which indicates that the following material
supports and strengthens preceding material (in this case, part or all of 17—see Trail p. 47).

The following is a flow chart for 1:17-25.

17 <--y0p--- 18a
¢ <--yOO--- 19
18b
@ 20 <--yOp--- 21-22
ot
!
ot

!

1:18a the message about the cross is foolishness on the one hand to those who are perishing (‘O LOyog
6 100 otowpod Tolg uev dmrorhvuévolg wwpia €otiv). The pre-verbal subject signals a switch of
attention from 7 (Paul) baptising (14-17). This is followed by a second constituent preposed to provide a
point of departure for the communication (NonNarr §4.3): T0lg dwoANVUEVOLS (to those who are
perishing).

The focal constituent pwpia (foolishness) is preposed to give it extra prominence (anticipating a
contrast with the power of God in 18b).” This is confirmed by the presence of uev (on the one hand—
see the comment on 12¢), which anticipates the corresponding sentence containing 0¢ (on the other
hand—18b). The presence of uév may also background 18a with respect to 18b, in which case 18a
could be a counterpoint to set off 18b to advantage by contrast (§3.3).

1:18b but to us who are being saved, on the other hand, it is the power of God (T01g 8¢ 0WCOUEVOLS
Uty duvoulg 0ol €0tLv). The preposing of TOTG OWTOUEVOLS NULV (fo us who are being saved)
signals a switch of referential point of departure from fo those who are perishing (18a).

¥ When Xpu0t0¢ (Christ) stands alone as subject in 1 Corinthians, it never takes the article.
? I see no evidence that ‘the word translated is has rather more emphasis in Greek than in English’ (UBS p. 24). Rather, it is
needed to show that wwpta has been preposed for extra prominence.
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The focal constituent dSUvaulg 0ol (the power of God) is preposed to give it extra (contrastive)
prominence (NonNarr §5.2.1). The omission of the article adds to the prominence (NonNarr §6.1.3).

1:19a For it is written (y€ypamtat yap). Tdp (for) introduces supportive material that strengthens 18
(see Trail p. 49). ‘Paul seems to mean "What I have just said is confirmed by scripture when it says..."’
(UBS p. 25).

1:19b-c. Note the chiastic structure in this quote from the LXX of Is. 29:14 (V O — O V). In the same
passage in Hebrew, the verbs are focal.

1:19b I will destroy the wisdom of the wise (ATTOA® TNV COQPLOV TOV GOPOV).

1:19c¢ and the discernment of the discerning I will thwart (KoL T\V GUVEGLY TOV GUVETOV AOETNOW).
If the verb is focal (see above), then the order of constituents conforms to the Principle of Natural
Information Flow (NonNarr §4.4).

1:20. Although TEV inserts the connectives ‘so then’ ‘to indicate that Paul is about to draw a conclu-
sion from the Old Testament verse that he has just quoted’ (UBS p. 26), there is no connective in the
Greek. Hoopert (pp. 242-45) views 20ff as an amplification of 18-19 (see also Fee’s comment, ‘these
questions, rather than beginning the argument or explanation proper, continue the point of the quotation
in v. 19°'—p. 70),'° and such a relation is consistent with asyndeton.

No connective links 20a-c, either, as the propositions ‘are of equal importance and parallel to each
other’ (DFNTG §7.2 p. 120).

Finally, the absence of a connective in 20d is consistent with a shift from scene-setting material
(20a-c) to ‘the final rhetorical question’ with which ‘Paul sets his own argument in motion’ (Fee p. 71).

1:20a-c Where is one who is wise? Where is the scribe? Where is the debater of this age? (100 60¢OC;
710D ypouuatevs; ol ovinmg Tol ai®dvog ToUToV;). A set of rhetorical questions with parallel
progression gives further prominence to the underlying assertion (NonNarr §7.7.4)."!

The proximal demonstrative TOUTOV (of this) is used exophorically, i.e. for a referent found in the
external world (NonNarr §6.1—also in 2:6 [bis], 2:8, 3:18 and 3:19).

1:20d Has not God made foolish the wisdom of the world? (00yi éuwpavev 6 0dg TV coglav Tod
KOOWoV;). Using a rhetorical question gives prominence to its underlying assertion (NonNarr §7.7.4).

The order of constituents is default. The subject follows the verb as there is topic continuity, with
attention still on wisdom and foolishness (also in 21a and 21b) (NonNarr §4.3.2).

1:21a For since, in the wisdom of God, the world through wisdom did not know God (£teld1) Yoo €V Tf
oo@ig Tol BeoD ok Eyvw O kOouog dLl Thg colag TOV Be0V). T'dp (for) introduces supportive
material that strengthens the expository thesis underlying 20d (NonNarr §3.5.3).

¢meldn €v tf) copig ol Be0D ovk Eyvw O kOopog S ThHg coplag TOV BedV (Since, in the wis-
dom of God, the world did not know God through wisdom) is a pre-nuclear reason clause that provides a
situational point of departure for 21b-c. Since this situation is more or less implied in 19-20, it could
perhaps be viewed as a point of departure by renewal (DFNTG §2.3).

¢v T cogla ToD 00D (in the wisdom of God) is a situational point of departure for the rest of the
subordinate clause (see Trail p. 55 on the relationship indicated by €v). It contrasts with the wisdom of
the world (20d).

The subject (O kKOOUOG the world) is not preposed, as attention remains on wisdom and foolishness
(see comment on 20d), rather than switching to the world (NonNarr §4.3.2).

' “The meaning is ... that where the cross is preached human wisdom can no longer stand’ (Grosheide 1953:45).
" For similar rhetorical questions with where, see Isa. 33:18 and 1 Cor. 15:55.
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The object (TOV Be0v God) is postposed to give it extra prominence, presumably to bring out the
irony that the world’s wisdom did not lead it to know God.

1:21b God decided (£0d0knoev 6 0edg). See comment on 20d.

1:21c¢ to save those who believe through the foolishness of the proclamation (dud. Thg pwptag ToD
KNEVYUATOS 0MoaL TOVS TLotevovtac). The DFE dud tfic uwptag 100 knovywotog (through the
foolishness of the proclamation) is preposed to give it extra (contrastive and emphatic) prominence.
1:22a-b Since Jews demand signs and Greeks desire wisdom (¢meld1) koi Tovdalol onueta aitodorv
kol “EAAnveg coglav TntoDouv). Translations such as NRSV that render €7e1d1) as ‘for’ hide the fact
that it is a subordinating conjunction (it co-occurs with y0p in 21a). As Trail (p. 58) indicates, these
clauses can be subordinated either to what follows (23—options 3 & 4) or to what precedes (21b-c or
20—options 1 & 2).

If these clauses are subordinated to what follows, then they are pre-nuclear and signal a switch of
situation from that of 21 (DFNTG §2.2)."* The problem with this analysis is that ¢ then occurs between
the subordinate clauses of 22a and the main clause of 23a—unless the pre-nuclear reason clauses
include 23a, which seems to be the position of /ICC (p. 21) when it paraphrases 22-23a: ‘Since—while
Jews and Gentiles alike demand something which suits their unsympathetic limitations—we, on the
other hand, preach...’.

If these clauses are subordinated to what precedes (or to an implied main clause such as ‘God’s
way seems foolish to the Jews’), then Paul uses €meldn ‘here because he is about to explain why the
Jews and the Greeks thought that the Gospel was foolish’ (TrNotes).

1:22a Since Jews demand signs (£me1d1) Kol "Tovdatol onueto aitodolv). Katl here could be a marker
of confirmation (DFNTG §6.2 p. 101) glossed ‘indeed’ (Trail’s second option—p. 59). However, the
presence of a second Kol in 22b makes me think that it is the first part of a both ... and pair (Trail’s first
option—p. 58; see Lenski p. 64). The UBS comment on 24 gives the motivation for this pairing: ‘“The
context seems to show that the important contrast is between Jews and Gentiles on the one hand, and
Christian preachers on the other’ (pp. 29-30).

The subject precedes the verb to signal a switch of topic from God (21). The focal object onueta
signs is preposed for contrastive prominence or as a foil to provide a contrast with Christ crucified
(23a) (see NonNarr §5.2.1).

1:22b and Greeks desire wisdom (xoi “EAAnveg coglav Tntodolv). Kali associates 22a and 22b toge-
ther, over against the main point of 23 (NonNarr §3.1.2). The subject precedes the verb to signal a
switch of topic from Jews (22). Again, the focal object co@Lov wisdom is preposed for contrastive
prominence or to provide a contrast with Christ crucified (23a).

1:23a but we proclaim Christ crucified (uelg 8¢ knovooopuev XpLotov £0TAVPWUEVOV). At indi-
cates progression in Paul’s reasoning; in this instance, from comments about Jews and Greeks to one
about we (exclusive). The pre-verbal subject pronoun Nuelg (we) also centres the attention on ‘us’, in
contrast to the groups of 22 (‘As for us’—TEV).

The lack of an article with Xpuot0Vv (Christ) gives extra (contrastive) prominence to the DFE
Christ crucified.

1:23b to Jews a stumbling block CTovdololg uév okavoalov). See 1:12¢ on ugv ... 8¢ ... O¢.
Although there is no verb, ‘Tovdatoig (to Jews) should probably be treated as a referential point of
departure for the rest of the proposition (see TrNotes).

"2 Lenski (p. 64) describes these ‘since’ clauses as ‘a parallel to the previous sentence, but a parallel that is elaborated in
fuller detail.
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1:23c and to Gentiles foolishness (€0veolv 0t pwplav). As in 23b, €0veoLv (to Gentiles) should proba-
bly be treated as a referential point of departure for the rest of the proposition, signalling a switch of
attention from to Jews (see TrNotes)—but NOT a contrastive switch (UBS p. 29; 8¢ is translated and).

1:24a but to those who are the called, both Jews and Greeks (a0101g 6¢ TOlg KANTOTS, Tovdatolg te

kol “EAANOLV). Once again, this complex constituent should probably be treated as a referential point
of departure for the rest of the proposition, marking a switch of attention from o Gentiles.

1:24b Christ the power of God and the wisdom of God (XpLotOv 0g0od duvauLv kai 0eod copiav).
The genitive Oe0?D is preposed and the article omitted (twice) to give it extra (contrastive) prominence
(NonNarr §§5.5, 6.1.3). In fact, the whole focal constituent lacks the article, and is thus given extra
prominence.

1:25 Because (611). The interpretive use marker OTt introduces a reason or evidence for the last asser-
tion (24). The associative conjunction kai shows that 25a and 25b together constitute the reason for 24.
There is chiasm between 24b and 25a-b (power — wisdom; foolishness/wiser — weakness/stronger).

1:25a God's foolishness is wiser than human wisdom (10 pwpEOV 100 00D coPWTEPOV TOV AVOPW-
7wV £€0Tiv). The subject is pre-verbal to signal a switch of topic from we (23) and Christ (24b).

The focal constituent copwteEOV TOV AvOpwmwv (literally, wiser than the men) is preposed to
give it extra (emphatic and/or contrastive) prominence.

1:25b and God's weakness is stronger than human strength (koi 10 000eveg 10D 00D loyvpoTEPOV
TOV AvOpWITWV). As in 25a, the subject is pre-verbal to signal a switch of topic from God's weakness.

The focal constituent LoyVEOTEPOV TOV AvOpwITWV (literally, stronger than the men) is preposed
to give it extra (emphatic and/or contrastive) prominence.

1:26. Supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 1:26 includes the vocative ddekgot
(brothers—NonNarr §8.9) and the orienter BAémtete (consider—§8.10). However, the connective used
is Y&, which indicates that the following material supports and strengthens preceding material (in this
case, 25). As UBS notes, ‘The links with verses 18-25 are close. The theme is still weakness and folly,
contrasted with strength and wisdom’.

The following is a flow chart for 1:24-31.

24-25 | <-ydp-- 26

AN 27-29
|
ot
!
30-31

1:26a consider your own call, brothers (B émete TV KAfoLV Dudv, ddehgol). BAEmeTe may be taken
as indicative (‘you see’) or imperative (‘see, consider’). Either way, it appears to function as an atten-
tion getter (NonNarr §2.2.4).

The non-initial position of the vocative Ade ol (brothers) may give prominence to what follows
(26bff) (NonNarr §7.7)."

1:26b that not many of you were wise by human standards (6tL 00 TOAMOL 0oQOL kaTd 00 K0). The
connective OTL interprets 26a by giving ‘the specifics of the word “calling”™ (Trail p. 65, referring to
ICC p. 25).

1:26¢-d not many were powerful, not many were of noble birth (00 TOMOL SUVATOL, OV TTOALOL £VYEVELS).

'3 Concerning the comment, “In your translation you should put it where it sounds natural in your language’ (TrNotes), see
1:10a.
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1:27-28 But (4M\(). The default way, following negative propositions, of conjoining positive ones
(NonNarr §3.2.2; it is misleading to call dAAQ ‘a strong but’—UBS p. 32). The associative conjunction
kot shows that the domain of &A\( extends over more than the one sentence.

Like 26b-d, 27-28 exhibit parallel progression (NonNarr §4.1), which is often used to give
prominence to the underlying thesis. Parallel progression is often combined with negative - GAAQ. -
positive paraphrase, as in 26-28, again with the purpose of giving prominence to the underlying thesis
(NonNarr §7.7.2).

1:27a-b God chose what is foolish in the world to shame the wise (T0. LwPEO T0D KOOUOV EEeAEENTO O
0e0¢ Tva katoLoyvvn Tovg 6o@ovs). The subject follows the verb in 27a, 27¢ and 28a because there
is topic continuity with 26, as Paul has already stated that, among those called by God, there are not
many wise men, not many powerful, not many well-born (NonNarr §4.3.2). The repetition of
£EeheEaTo O 0e0¢ (God chose) reinforces the parallel progression; I'm not convinced that these words
are ‘emphasized’ (see Trail p. 67) in any other sense.

In contrast, the focal constituents of 27a, 27c and 28 (e.g. T pwEN 100 KOOUOV what is foolish in
the world) are preposed for extra (contrastive) prominence (NonNarr §5.2.1—see Godet p. 112).

1:27c-d And God chose what is weak in the world to shame the strong (ko T0. d00evf] ToD kOouov £EeAEEATO
6 Beodg Tva koTowoyvvn o Loy vPA). See comments on 27a-b.

1:28a And God chose what is low and despised in the world (xol T dyeviy ToD kOopov kal T EEovdevnuéva
¢EehEE0TO O 0£0C). See comments on 27a-b.

1:28b [even] the things that are not ([koi] T¢ w1 Ovta).

1:28c to reduce to nothing the things that are ({va. 10 dvta kaToOy107). Marked but ambiguous cons-
tituent order. Since the objects of 27-28b were preposed to give them extra prominence, I consider Td.
Ovta (the things that are) to be preposed for extra (contrastive) prominence, too.

1:29 so that all flesh might not boast before God (67w W1} kKowyMoNToL Qo0 6HEE EVITLOV TOD
Beo). Omwcg is typically used to introduce a desired result (here, the ‘ultimate/final purpose’ of 27-
28—see Trail p. 72).

The subject (000 00E all flesh) follows the verb as there is topic continuity with 28¢ (NonNarr
§4.3.2).

1:30a And/Now/But it is because of him that you are in Christ Jesus (€€ a0T0D ¢ VUelg €0TE €V
Xpuot® ‘Inoot). At indicates progression in Paul’s reasoning. Hoopert (p. 247) links this assertion to
the summary statement of 28b (the things that are not). This interpretation corresponds to Trail’s
Option 2 (6¢ ‘indicates transition’—p. 73). Option 1 (6¢ ‘indicates contrast’) is problematic because,
were the contrast to be ‘between the words Vuelg “you” and the “worldly wise” of the preceding con-
text’ (ibid.), then Vuelg would have begun the sentence (see further below).

The focal constituent €€ aVtoD from him is preposed for extra prominence (‘It is of him that...’
—ibid. Option 1). Consequently, the pronominal constituent Vuelg (you) also precedes the verb
(DFNTG §3.7 p. 39). Because Vuetg does not begin the sentence, its meaning can NOT be ‘As for you’
(Trail’s Option 2). The pronoun does give THEMATIC prominence to you, though (represented in oral
English by secondary accent on YOU—see NARR §4.9 for discussion of cleft sentences in which both
parts are accented): And it is because of Him that YOU are in Christ Jesus.

1:30b who became for us wisdom from God (0g £€yeviion cogilo Muiv o 0g0D). A non-restrictive
relative clause, used in connection with sequential progression, in which a constituent of the comment
of one proposition (here, Christ Jesus) becomes topical in the next (NonNarr §4.1). It may also be
‘continuative’, with 30a backgrounded with respect to 30b-c.
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The order of constituents is marked (default order would have placed the pronoun YUtV (for us)
immediately after the verb—DFNTG §3.1 p. 29). The marked order can be explained if the words &0
00D (from God) are connected with co@lo. (wisdom) (Trail’s Option 2—p. 75). oot ... Ao 0god is
then a constituent that is discontinuous ‘due to its parts being unequally relevant’ (DFNTG §4.4.2 p.
58). The lack of the article in ¢tO 0g0? indicates that from God is the more prominent part of the
constituent (wisdom from God)."

1:30c also/both righteousness and sanctification and redemption (dLKALOOVVY T€ KAl (yLolopndg Kol
dmolitpwolg). IF Trail’s Option 2 (p. 76) is followed, then ‘in addition’ or ‘furthermore’ would be a
good translation of additive 1€ (see DFNTG §6.3 pp. 109/).

1:31. If you are following TrNotes, please note that, in Greek, this verse does NOT begin with the
‘connecting word therefore’! 31 supports the expository thesis of 30b-c by presenting its purpose. It
should NOT be introduced in a way that makes it more important than 30.

1:31a in order that, as it is written ((va. k0OOC YEYPOTTTAL). As it stands, KaOWS YEYOOTTTOL (as it is
written) is a point of departure for 31b, marking a switch of situation from Paul’s argument itself to a
supporting Scripture (see Trail pp. 78-79 Option 1).

1:31b “Let the one who boasts, boast in the Lord” (‘O Kowymuevog €v Kuptw kovyaobw). The
subject is not pre-verbal in Jer. 9:24. It precedes the verb here to signal a change of topic from Christ
Jesus (30).

This reported 31 person exhortation is an imperfective (‘present’) imperative, as it is to be obeyed
on an ongoing basis (NonNarr §7.2.1-2).

The focal constituent £v kvpLw (in the Lord) is preposed to give it extra (contrastive) prominence.
The lack of the article increases the prominence.

(2:1-5 Proclaiming Christ Crucified)

Supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 2:1 includes the pre-verbal subject pronoun
¢y (1) (NonNarr §§8.2 & 8.8) and the vocative ddehgol (brothers—§8.9). However, the connective
kal indicates that the theme is a continuation of Paul’s ‘defence of his mode of preaching’ (Hodge
1857(1980):29). Fee’s title (p. 66), ‘The Gospel—a Contradiction to Wisdom’ encompasses 1:18-2:5
(see also UBS p. 37, which also relates it to 1:14-17).

The following is a flow chart for 1:17-2:5 (see 1:18 for the flow chart for 1:17-20).

| 1:17-20 | <-yop-— | 21-22 |
o¢
| 23 |
o¢
| 24-25 | <yl 26-29
o¢
30-31
kal 2:1 <---y0p | 2:2
kol 2:3
Kal 2:4-5

2:1a And when I came to you, brothers (K&ym N0V TpOg Vudc, adehgol). A pre-nuclear participial
clause, backgrounded with respect to 1b (DFNTG §11.1.2).

"4 UBS is wrong in suggesting that our or wisdom is emphasised.

When a focal constituent is discontinuous ‘due to its parts being unequally relevant’, DFNTG (ibid.) only allows for the
first part to be more prominent, with the second part supportive. Further research, however, indicates that, in some contexts,
it is the second part that is more prominent.
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The pre-verbal subject pronoun (/) signals a switch of attention from the topics of 1:24-31 to Paul
himself: ‘And I, for my part” (TrNotes).

The non-initial position of the vocative ddehqol (brothers) may again give prominence to what
follows (1b-c) (NonNarr §7.7).

2:1b-c I came not with lofty words or wisdom proclaiming the testimony of God (RA0ov oV ko’ Vte-

00XV AOYOU 1| 0oplag KaTayYEAmV VULV TO pnomt(otov Tod Beod)."> OV kad’ Vepoynv Moyou §

ooglog (not with lofty words or wisdom) can be connected with either (a) the main verb N\0ov (1

came) or (b) the post-nuclear participial clause KoTayyEAMwY VULV 1O post(prov tod Beod (pro-

claiming the testimony of God) (see Trail p. 81).

(a) If it is connected with iA00vV, then the negative particle 0¥ follows the verb, which is uncommon,
but not unlikely in this context, given that HA00vV is repeated from la.

(b) If it is connected with koTaryyEAAwY VUV 1O pwvotrolov tod 0go?, then the focal constituent ka0’
VITEPOYNV MOYOV Ty coplag (with lofty words or wisdom) has been preposed, following the negative
particle oV, to give it extra (emphatic) prominence.

2:2a-b For I decided to know nothing among you except Jesus Christ (00 YO0 €kpoLva Tu eld€voL év
vutvel wy “Incodv XpLotov). T'dp (for) ‘shows that the function of this verse is to explain in greater
detail what has been said in verse 1’ (UBS p. 39).

What is negated is Tuv (anything—see comment on 1:17a). This focal constituent is preposed (before
elOEVOL fo know) to give it extra prominence (as a foil, with the rhetorical effect of setting except Jesus
Christ off to advantage by contrast (NonNarr §5.2.1).

2:2c¢ and this one crucified (xoi T00TOV £0TOVPWUEVOV). The natural centre of attention in an auto-
biographical passage is the writer, so Paul uses the proximal demonstrative oUTOG to switch attention
temporarily to Jesus Christ (NonNarr §6.1).

2:3 And I came to you in weakness and in fear and in much trembling (xdy® év Ao0evelq kal €v @o-
Bw kal £v TOOU®W TOMD £yevouny mpog VUAS). The connective Kol (and) associates what follows
with 1-2.

The repetition of the subject pronoun (/) prior to the verb (a ‘point of departure involving renewal’
—DFNTG §2.3 pp. 12-13) indicates that what follows is a different comment about the same topic.

The whole of the focal complement in weakness and in fear and in much trembling (v 4.00gvelq
Kol €v OPw kai £v Tpouw ToM®D) is preposed to give it extra (emphatic) prominence. It is more
normal in Greek for the first part of a co-ordinative focal constituent to begin a proposition and be
separated from the remainder by the verb or another constituent (DFNTG §4.4.1 pp. 57f). Failure to do
so, and the repetition of the preposition £V (in), presumably adds to the emphasis given to this
constituent.

2:4a And my speech and my proclamation were not with plausible words of wisdom (Kol 6 MOYOG LoV
Kol TO KNouyud nov ovk €v metbol[g] coglag [AOyols]). The connective kol (and) again associates
what follows with 1-3.

The pre-verbal subject O AOYOS LoV Kol TO KHEVYUA WOV (my speech and my proclamation)
signals a switch of topic from 7 (1-3).

év melbol[c] ooglog [AOyoig] (with plausible words of wisdom). If AOYOLC is retained, then the
genitive 00@LOg (of wisdom) is preposed within this focal constituent to give it extra prominence (as
foil to set off with a demonstration of the Spirit and of power to advantage by contrast— NonNarr
§§5.5,5.2.1).

B prefer the reading t6 wostt(pLov (the testimony) (UBS 25" edition) to TO LVOTNELOV (the mystery) because of the article
(the testimony was mentioned in 1:6, whereas there has been no previous reference to mystery).
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2:4b but with a demonstration of the Spirit and of power (A" €v ATOOELEEL TVEVUATOS KOl dVVA-
uewg). Following a negative proposition, dAAQ (but) is the default connective to introduce a positive
proposition (NonNarr §3.2.2). (Also in 2:5b.)

This is the first reference to the Spirit, so no article is used (§6.1.3).

2:5a so that your faith might rest not on human wisdom ({va. 1) TLOTLS VUOV un 1) év ooplg dvOpw-
7twv). The pre-verbal subject 1 TLOTLS VWDV (your faith) signals a switch of topic from my speech and
my proclamation.

What is negated is on human wisdom (see comment on 1:17a). This clause is an implied exhorta-
tion not to let your faith rest on human wisdom but on the power of God (NonNarr §7.2.1).

2:5b but on the power of God (GAN €v duvauetl 0eod). See 2:4b on AAAN (but).
The absence of an article with the focal constituent ¢v duvauer 00D (on the power of God) gives
it extra (contrastive) prominence.

2:6-2:16 or 3:23 God’s Wisdom
Supporting evidence for the beginning of a new unit or sub-unit at 2:6 includes the point of departure
Sogiav (wisdom— NonNarr §8.2), the connective 8¢ (§8.3), and the shift of person and tense (from 1*
singular to plural and from past to present—¢§8.11).

The following is a flow chart for 1:21-2:11 (see later for a flow chart for 2:10-16).

ot
ot
2:6b | <yip-—
AMAGL 7-8a
AN 9
ot

<t [ 100 <y

2:6a Yet we do speak wisdom among the mature (Zo@lov 8¢ haloDuev €v tolg Tehelolg). A¢ indi-
cates progression in Paul’s reasoning, as he builds on what he has written in previous verses.

As ICC’s suggestion (‘Now by wisdom...”—p. 36) indicates, coplav (wisdom) is preposed to
provide a point of departure for what follows, as well as signalling a switch of topic from previous
verses (e.g. your faith in 5).

2:6b though it is not a wisdom of this age or of the rulers of this age (0o@ilayv 8¢ o0 ToD 0iMVOg TOV-
TOV 00O TV GPYOVIWV TOD 0idVvog ToVUTOV). At again indicates progression in Paul’s reasoning,

as he moves from wisdom in general to the specific type of wisdom that he will define both negatively
(6b) and positively (7a).

2:6¢ the ones becoming nothing (T®V Kotapyovuevwy). This clause functions like an attributive
adjective and may be translated into English by a relative clause (see 1:2a for references). In this
instance, though, the relative clause is non-restrictive (it does not define which rulers of this age Paul is
writing about), which presents problems in many languages (NARR §10.3.4).

Although the participle katopyovuEVwV (being reduced to nothing—1:28c¢) is described as
‘present’ (as though it were marked for tense), in fact it has imperfective aspect.
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2:7a But we speak God's wisdom in a mystery the hidden (GA\G hohoDuev B0D coplav £v pvoTnELw
TNV ATTOKEKOVUUEVNV). As in 1:27-28, AAA(L is not a ‘strong but’ (UBS p. 46), but the default way,
following negative propositions, of conjoining positive ones (NonNarr §3.2.2).

0eoD coglav (God’s wisdom). The genitive 001 is preposed within the focal constituent to give it
extra (contrastive) prominence (‘The word God’s is emphatic’—TrNot.es).16

Tnv dmokekQVUUEVNY (the one having been hidden) functions like an attributive adjective and
may be translated into English by a relative clause. As in 6c, the relative clause is non-restrictive. If
Trail’s Option 2 (p. 94) is followed, then this constituent is in apposition to God’s wisdom.

2:7b which God decreed before the ages for our glory (v TPOwELoEV O BdC TEO TOV ALWVWV Eig
dOEAV iudV). A non-restrictive relative clause used in connection with sequential progression, in
which a constituent of the comment of one proposition (here, God’s wisdom) becomes topical in the
next (NonNarr §4.1).

Attention is on God's wisdom (7a), rather than the post-verbal subject 0 0e0g God” (NonNarr
§4.3.2).

The proposition has default constituent order, finishing with ‘the more focal constituent’ eig dOEav
NUOV for our glory (DFNTG §3.4 p. 32)—see the further reference to glory in 8c.

2:8a which none of the rulers of this age understood (v 0Vdelg TOV AEYOVTWVY TOD AdVOS TOVTOV
£yvwkev). Another non-restrictive relative clause, either with the same topic (God’s wisdom) or with
the topic now a hidden (wisdom).

The negated subject 000glg TOV APXOVIWV TOD 0iMVOS TOVTOV (none of the rulers of this age) is
probably the DFE (DFNTG §4.1 p. 49), though it could be that the verb has been postposed to give it
extra prominence (NonNarr §5.3).

2:8b for if they had (i y0p £yvwoav). T'dp (for) introduces supportive material that strengthens the
assertion of 8a. ‘Paul is explaining how we know that the rulers of this world did not understand God’s
plan’ (TrNotes).

The pre-nuclear conditional clause signals a switch of situation from that of 8a (DFNTG §2.2).

2:8c they would not have crucified the Lord of glory (00K OV TOV KUPLOV Tfig SOENS E0TOPWONY).
The focal constituent TOV kKVPLOV Thig OOENG (the Lord of glory) is preposed, following the negative
particle oV, to give is extra prominence (DFNTG §4.1).

2:9a But, as it is written (GO kaBag yeypomta). I agree with TriNotes that the first option presented
there “fits the grammar better’. In other words, the contrast signalled by dAL( is between if they had
[understood God’s plan] (8b) and the implied proposition, ‘But they didn’t understand it’."”

As in 1:31a, kaOwg YEypOTTaL (as it is written) is a point of departure for the Scripture quotation

of 9b.

2:9b-c. With reference to Trail’s responses to the question, ‘To what is this scripture quotation connec-
ted?’ (p. 98), as it stands it ‘is not grammatically connected to anything and stands as a unit in itself’
(Option 3). Nevertheless, that does not stop it being ‘the object of an implied ‘we speak’ from 2:7’
(Option 1) or the understood object of God revealed (Option 2) as Paul develops his argument further
in 10.

'® Edwards (1885(1979)) is wrong in saying that the emphasis in this verse is on ‘we speak’ (as cited by Trail p. 94).

' The problem with the second interpretation (treating the OT quote in 2:9b-c as a parenthesis) is that the “"But" of verse
10’ (d¢) does not have the same function as GAAG. It is therefore wrong to say that it ‘repeats the stronger But at the
beginning of the present verse’ (UBS p. 48).
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2:9b The things that eye did not see and ear did not hear and (that) did not enter into the heart of man
(A OpOaAUOC 0VK €10eV kal 0Vg ok Tfkovoey kol £l kapdlov dvOpwtov ovk dvépn). The
negated verbs are focal, so have been postposed (DFNTG §4.1 p. 48).

2:9c the things that God prepared for those who love him (0. itolpaoev 6 0gdg TOlg dyoTtdOLY
avtov). The relative pronoun ¢ the things that indicates that attention is on these things, not on 6 0gdg
(God), which therefore follows the verb (also 10a) (see NonNarr §4.3.2).

The order of constituents is default. As UBS (p. 48) points out, ‘There is nothing in the text that
corresponds to TEV's "is the very thing."’

2:10a But God revealed [it] to us through the Spirit (ulv 8¢ dzekdhvev 6 Oedg S0 ToD TveLua-

10G). If the UBS preferred reading is followed, &¢ indicates progression in Paul’s reasoning, as he

moves from what God prepared to what He has now revealed. If y0p (for) is read, then 10a supports 9

by giving a ‘[r]Jeason why we can utter things hidden from eye, ear, and mind of man’ (ICC p. 43).
The DFE 1ulv (fo us) is preposed to give it extra (contrastive) prominence (ibid.).

2:10b for the Spirit searches all things (10 Yo mvedua mwavta épavvd). I'dp (for) introduces support-
ive material that strengthens the assertion of 10a. ‘Paul explains how the Spirit knows God’s plans and
can reveal them’ (TrNotes).

The pre-verbal subject signals a switch of attention from what God has prepared for those who love
him (9). This is an instance of sequential progression (NonNarr §4.1) from 10a (NonNarr §4.3.2).

The DFE mtavta (all things) is preposed to give it extra (emphatic) prominence.

2:10c even the depths of God (xoi T0 fAOn toDd OeoD). This constituent ‘is added to the non-conti-
guous constituent 7TOVTa in order to confirm that the Spirit truly examines all things. The depths of
God” is judged to be the least likely member of the set of all things that the Spirit (or, more likely,
Paul’s opponents) might be able to examine (DFNTG §6.2 p. 101).

2:11a For who of men knows the things of a man except the spirit of the man that is in him? (TLg Y00
otdev avBpwTwy T ToH AvBpwmov £l u T Tvedua Tod dvBpwTov TO v avTd;). Tdp (for)
again indicates that what follows (in this case, the whole of 11) strengthens previous material. ‘Paul
tells them this to show that only God’s Spirit can know what God is thinking about’ (TrNotes). UBS (p.
50) is misleading in saying that ‘this verse introduces a new thought’; the next step in the progression of
Paul’s argument does not occur until 12 (see 6¢).

The introduction of a question that is then answered highlights the answer. By asking who of men
knows the things of a man?, Paul highlights the following exception (except the spirit of the man that is
in him) (NonNarr §7.7.4).

The question phrase itself, Ti¢ ... dvOpwTWV (Who of men), is probably discontinuous because
only the second part relates (by contrast) to what follows (see DFNTG §4.4.2 p. 58).

2:11b In the same way also no one comprehends what is truly God's except the Spirit of God (0UT®g
Kol T ToD Og0D 0Vdelg Eyvwkey el w 1O Tveduo toD OeoD). The preposed object kal T T0D Og0D
also the things of God is a referential point of departure that signals a switch from the things of a man in
11a (DFNTG §2.2).
As in 1:14b, the negated constituent 0VO€lS (no one) is brought into focus (DFNTG §4.1 p. 49)
before attention switches to the exceptions.
The following is a flow chart for 2:10-16.
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2:12a Now we have received not the spirit of the world (Muelg 8¢ 0¥ 1O mveduo Tod kdouov éNafo-
uev). As usual, 6¢ indicates progression in Paul’s reasoning, as he moves from God’s revelation zo us
through the Spirit (10a) to the nature of the Spirit that we have received.'®

The preverbal subject pronoun Nuelg (we) signals a switch of topic (we is the subject throughout
12-13).

The focal constituent TO 7vedua 100 KOOUOV (the spirit of the world) is preposed, following the
negative particle oV, for extra prominence (as a foil to set off the Spirit that is from God to advantage
by contrast (DFNTG §4.1, NonNarr §5.2.1).

2:12b but the Spirit that is from God (A0 TO TveDua 10 €k tod Be0D). Following a negative
proposition, GAAO (but) is the default connective to introduce a positive proposition (NonNarr §3.2.2).

2:12c¢ so that we may understand the things freely given to us by God (ivo. eld®Uev T0 V1td 100 Be0D
xaELo0€VTO NULV). (The order of constituents in the participial clause T VO T0D Oe0D Yo PLOOEVTA ULV
(literally, the.things by the God having.been.freely.given to us) conforms to the Principle of Natural Information
Flow—NonNarr §4.4.)

2:13a Which things we also speak not in words taught by human wisdom (0. kol AaloDuev ovk v
dLdakTOlg AvOPWITIVNG 0OPLaS AOYOLS). A non-restrictive relative clause used in connection with
sequential progression, in which a constituent of the comment of one proposition (here, the gifts
bestowed on us by God) becomes topical in the next (NonNarr §4.1). It may also be ‘continuative’, with
12¢ backgrounded with respect to 13b-c.

The additive kal (also) adds ‘something new; [Paul] is saying that we not only understand God's
gifts by means of his Spirit, but what is more, we speak about them’ (UBS p. 51).

Within the focal prepositional phrase £V 100KTOlS AVOPWITIVNG TOLag AOYOLS (in words taught
by human wisdom), the modifying participial clause d100KkTOlg AVOPWITLVNG COWLOG (taught by human
wisdom) is preposed to give it extra prominence (in anticipation of the contrast in 13b).

2:13b but in ones taught by the Spirit (GAN" év dLO0kTOLS TVEVUATOC). See 2:12b on ARG (but).
The reference to the Spirit lacks the article to give it extra (contrastive) prominence (NonNarr
§6.1.3).

2:13¢ combining/interpreting spiritual things with spiritual things (TTVEVUATLKOTS TTVEVUOTLKA OVY-
KOLVOVTEG). A post-nuclear participial clause, so NOT backgrounded with respect to 13a-b. See Trail
pp- 107f for a summary of possible meanings for this proposition.

The order of constituents is marked but ambiguous. Since 13a-b talks of words ... taught by the
Spirit, I would have expected the referent of the first pre-verbal constituent to be established informa-
tion (hence, ‘in spiritual words’ [TrNotes], rather than ‘to spiritual people’, as a translation of ;tvevua.-
TIkOtS). The DFE would then be either mvevuatikd (‘spiritual truths’—T7rNotes) or, more likely, the
postposed verb 0VYKOIVOVTES (combining/interpreting).

'8 Although 12a does build on 10a (which is supported by 10b-11), it is not accurate to say that 8¢ ‘shows that Paul is going
to go back to something he said before and talk about it more’ (TrNotes). That is the function of 00V (see DFNTG §7.4 p.
128 for discussion of this point).
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However, the content of 14 makes me favour Trail’s Option 4. This reflects the position of ICC (p.
47), which considers TveVLATIKOTS to be in a ‘markedly emphatic position’ and to mean ‘to spiritual
hearers’. If this option is followed, then tvevuaTikolg must be focal, and given extra (contrastive)
prominence: interpreting spiritual things to spiritual people, not unspiritual ones.

2:14a Now/But an unspiritual person does not receive the gifts of God's Spirit (Ppvy1KOg 0¢ dvOPWITOg
oV dgyeTal TO ToD mvevuotog Tol Oeol). At signals further progression in Paul’s reasoning, as he
moves from the nature of the words we teach (12-13) to the nature of the recipients.

The subject-topic precedes the verb to signal a switch of attention (NonNarr §4.3.2).

2:14b for they are foolishness to him (WwPELO. YOO VT £0TLV). As usual, Ydp (for) indicates that what
follows (here, the rest of 14) strengthens previous material (14a).

The focal constituent wwplo (foolishness) is preposed to give it extra (contrastive) prominence.
Consequently, the pronominal constituent a1 (to him) also precedes the verb (DFNTG §3.7 p. 39).

2:14c and he is unable to understand them (xoi o0 dvvatol yvdvor). Kai associates 14c with 14b, as
the material that strengthens 14a continues (see NonNarr §3.1.2).

2:14d because they are spiritually discerned (6tL TvevpotikdS dvokplvetat). The connective &L
introduces material that interprets 14c¢ by giving a reason or evidence for it.
The DFE stvevpotik®s (spiritually) is preposed to give it extra (contrastive) prominence.

2:15a But the spiritual person discerns all things (6 8¢ mvevpotikdg avakpivel [To]l mavta). Ag
oLyVoAg UETEP TTPoyeeooLov v TTavilc peaocovivy, 0g € LOGES YEOWU an unspiritual person (14)
to the spiritual person.

The subject is pre-verbal to signal the switch of topic from an unspiritual person.

2:15b and/but he is himself subject to no one else's scrutiny (0VTOC 8¢ VIT” OVOEVOS AVOKOLVETAL). AE
signals yet further progression in Paul’s argument.

The proposition has the same subject as 15a, so aVTOg (he himself) is a point of departure by
renewal (NonNarr §4.3.2), introducing a contrasting comment about the spiritual person.

The negative constituent V7t” 000eVOS (by no one) is the DFE (DFNTG §4.1 p. 49).

2:16a For who has known the mind of the Lord (tig Yo &yvw voDv kuplov). T'dp (for) indicates that
16 strengthens previous material (15a or 15b—Trail p. 113). ‘Paul uses Isaiah 40:13 to show that what
he said in 2:15b is correct’ (TrNotes).

Using a rhetorical question gives prominence to its underlying assertion (NonNarr §7.7.4).

2:16b who/that he will instruct him? (0g ovufLBaoer a0TOV;). The proposition in Greek is a non-
restrictive relative clause with the same subject as before (0g who). The relative clause is ‘continuative’
(DFNTG §11.2 p. 191), and has the effect of backgrounding 16a with respect to 16b.

2:16¢ But we have the mind of Christ (uetg ¢ voiv XpuotoD £xouev). At signals further progression
in Paul’s argument, this time, within the material that supports 15a or 15b (draft SSA of 2:14-16; see
Hoopert p. 258)."

The pre-verbal subject pronoun 1uels (we) signals a switch of topic from the implied ‘no one’ of
16a-b (TrNotes).

The DFE vobv XpLotob (mind of Christ) is preposed to give it extra (contrastive) prominence.
The omission of the article increases this prominence. This means that UBS is wrong is asserting, ‘The
Greek sentence, however, does not stress Christ but we’ (p. 55).

" Fee (p. 117) perceives a chiasm in 15-16: A: 15a, B: 15b, B: 16a-b, A": 16c.
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(3:1-23 On Divisions in the Corinthian Church)
Supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 3:1 includes the pre-verbal subject pronoun
¢y® (I— NonNarr §§8.2 & 8.8), the vocative 4dehqol (brothers—§8.9), and the shift of person and
tense (from 1* plural to singular and from present to past—§8.11). However, the connective Kol asso-
ciates what follows with the previous material (‘“The kol carries us back to ii.14: “A natural man does
not receive the things of God..., and I (accordingly) could not utter (them) to you as to spiritual (men),
but as to men of flesh’—Findlay 1900(1980):785). ‘Paul does nothing more than apply to himself, in
his relation to the Corinthians, what he has just said of the relation of the spiritual man to purely natural
man’ (Godet p. 164).

The following is a flow chart for 2:14-3:4.

2:14a <ydp- | 14bd |
ot
15a <-yap- 16a-b
ot 15b ot 16¢
kol 3:1
P2 <-yap- 2b
QAN 2¢ <-ydp- 3a <-ydp- 3b-d <-ydp-

3:1a And I, brothers, could not speak to you as spiritual people (Kdyw, ddehgotl, ovk jovvnony
AoAfioor YUty wg mvevuatikols). The subject precedes the verb to signal a switch of topic from the
we (inclusive) of 2:16¢ (NonNarr §4.3.2): ‘And I, for my part’ (TrNotes).

Once again, the non-initial position of the vocative 4dehqol (brothers) may give prominence to
what follows (the rest of 1) (§7.7).

3:1b but rather as fleshly (GAN> O 00OKLVOLS). See 2:12b on AALY (but).
3:1c as infants in Christ (g VITTLOLg £v XPLOTD).

3:2a I fed you milk, not solid food (yaho. Vudg €motioa, oV fpdua). The absence of a connective
(asyndeton) is consistent with 2 being an amplification of 1 (‘Paul explains v(;tiol in an expanded
metaphor’—Conzelmann 1975:72).

The DFE, yaha (milk) is preposed to give it extra (emphatic) prominence: ‘It was milk that I fed
you, not solid food’. Consequently, the pronominal constituent Vud.g (you) also precedes the verb
(DFNTG §3.7 p. 39).

3:2b for you were not yet able (00U Y00 £dUvao0e). I'dp (for) indicates that 2¢ strengthens 2a-b.

3:2c And you are still not able even now (GAL" 00¢ €11 vOV dUv000e). The countering connective
MG (which NSRYV appropriately translates ‘Yes, and’ in Phil. 1:18¢) indicates that what follows is
‘contrary to nature and to expectation’ (Lenski p. 123).

OVd¢ ‘neither, nor’ is a negative additive (DFNTG §6.3), here adding still now to the past.

The focal constituents €11 VOV (still now) are preposed, following 0vd¢, for extra prominence
(emphatic, as this is surprising) (DFNTG §4.1).

3:3a for you are still fleshly (§11 YO0 oapkikol éote). I'dp (for) indicates that what follows (3-4)
strengthens 2c (Hoopert pp. 260-61).

Repetition or paraphrase of a key mainline thesis highlights that thesis; the assertion in 3:1 that the
Corinthians are fleshly is repeated in 3a and 3¢,%" as well as being paraphrased in 3d and 4 (oK GvO-
owrtot é0Te; are you not [merely] human?) (NonNarr §7.7.2). The DFE of 3a is £1u (yer).!

0 See Trail p. 120 on a possible difference between the two words for fleshly: copkivolg (1b) and oapkikot (3a).
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3:3b For as long as among you there is jealousy and quarrelling (07ov yap €v vutv Cijhog kal €oLg).
As yap (for) indicates, 3b-4 now strengthens 3a, which itself was strengthening 2¢. ‘How does Paul
know that the Corinthian believers are still worldly? In 3:3b he gives proof/evidence’ (TrNotes).

The pre-nuclear reason clause signals a switch of situation from that of 1-2 (DFNTG §2.2). The
proposition has presentational articulation; it presents or (re)introduces the entities CiA0Og Kal €01
(jealousy and quarrelling) into the argument (NonNarr §2.1—compare 1:11b). This explains why the
(focal) subject is final in the proposition, in conformity with the Principle of Natural Information Flow.

3:3c are you not fleshly (oVyi oapkikol £€0te). Using a rhetorical question gives prominence to its
underlying assertion (NonNarr §7.7.4). The focal constituent (00pkLKOL fleshly) is preposed for extra
prominence (DFNTG §4.1 p. 51).

3:3d and walk according to human inclinations? (kal kot AvOpwmov meplmatette;). Kal (and) is
associative (NonNarr §3.1.2), as 3c and 3d together strengthen 3a. It is misleading to say that it
indicates an explanation of 3¢ (Trail p. 122), though, as UBS (p. 59) notes, this does NOT mean ‘that
something new is to be said’ in 3d.

The focal constituent (Kotdt AvOPWITOV according to human inclinations) is again preposed for
extra prominence.

3:4 For whenever someone says “I belong to Paul” and another, “I belong to Apollos” (dtov YO0
Aeyn i, "Eyo pév elun Iavkov, €repog 8¢, "Eyw ATOA®). As YA (for) indicates, 4 now
strengthens 3b-d; ‘each such utterance is one more verification (y(0) of the indictment’ (ICC p. 54).

A complex temporal construction, signalling a switch of situation from the generic one of 3b to a
specific instance of jealousy and strife) (DFNTG §2.2).

3:4a whenever someone says (6tav héyn T15). The subject follows the verb as there is topic continuity,
with attention still on you [plural] and your carnality (NonNarr §4.3.2).

3:4b “I belong to Paul” CEy® uév eipt Iovdov). As in 1:12c, the pre-verbal subject pronoun "Ey®
centres the attention on /, in contrast to others (also in 4d).

On the use of uev (on the one hand), which anticipates the corresponding sentence containing 0¢
(on the other hand—4c), see the comments on 1:12.

3:4c-d and another, “I belong to Apollos” (£1epog 8¢, "Eya® AoA\®). The initial subject signals a
switch of topic from TLg (someone—4a).

3:4e are you not human? (00K dvOpwmotl £0te). As usual when a focal constituent precedes its verb, it
is given more prominence than when it follows the verb (Meyer p. 67; see DFNTG §3.7 p. 38 on pre-
verbal complements in copular clauses).

3:5. Supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 3:5 includes the connective oUV (then
—NonNarr §8.3) and the use of a rhetorical question (§8.7). In addition, Terry (pp. 43f) finds high-level
chiasmus in 1:10-3:4 and 3:5-4:17 (§8.6). In particular, there is an inclusio between 1:11-12 & 3:3-4.

When o0V follows supportive material introduced by Y& (for), it invariably indicates a resumption
and further development of the same theme line that was being supported (‘Its function here is not to
introduce a logical deduction, but to show that Paul is passing to another aspect of the same theme’—
UBS p. 61; DFNTG §7.4). In this passage, Paul’s last THESIS was that the Corinthians were still not
ready for solid food (2). Having explained why this is so (3-4), 5-6 represent the next step in his
reasoning.

*! The default position of #1t is before the verb, anyhow.
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The following is a flow chart for 3:1-7.
| 3:1-2a | <——yop--— | 2b-4 |

| 7 |

However, because of the inclusio between 1:11-12 and 3:3-4, the theme line being resumed may be that
of 1:13.

3:5a What is Apollos? (ti ¢0tLv AToMOG;). The introduction of a question that is then answered
highlights the following assertion: Servants through whom you came to believe, and to each as the Lord
assigned (NonNarr §7.7.4).

3:5b And what is Paul? (ti 8¢ £0Tiv ITadhog;). The use of O¢, rather than associative ko, signals
progression in Paul’s reasoning from Apollos to himself (DFNTG §7.1).

3:5¢ Servants through whom you came to believe (SuGkovol 81> GV ¢moTeVooTe).

3:5d and to each as the Lord assigned (xol £KA0T®W OGS O KVPLOG £dwKEV). Associative kal adds a
second answer to the questions of 5a-b (‘The answer is in two parts’—Fee p. 130).

£KA0TW (fo each) is preposed to establish a point of departure for what follows®* (‘Paul is thus
anticipating the division of labor that he will speak to in vv. 6-8, and means something like: “and each
servant worked according to the task given him by Christ himself”” (ibid. p. 131).

The order of constituents within the subordinate clause (g O kVPLOG EdwkeV as the Lord
assigned) is marked but ambiguous. Fee’s rendering (above) treats ‘by Christ himself” as the DFE.
Alternatively (since O kVpLOG has the article), the verb is postposed for extra prominence. Since the
verbs in 6a-c are focal, this is not an unreasonable interpretation.

3:6a I planted (£y® é@Utevoa). The absence of a connective (asyndeton) is consistent with 6 being an
amplification of 5d (‘the verse reaffirms in a new form the last proposition of ver. 5’—Godet p. 174).

The pre-verbal subject pronoun signals a switch of topic from the Lord to I (NonNarr §4.3.2). This
is how ‘The pronoun / is emphatic here’ (TrNotes) should be understood.

3:6b Apollos watered (ATTOMODC €0TLOeV). The pre-verbal subject signals a switch of topic from I to
Apollos (NonNarr §4.3.2).

3:6¢ but God gave the growth (A0 6 0e0g NUEAVEY). When dALG follows a positive proposition, it
‘corrects an expectation’ (Heckert 1996:22), but is still associative, in the sense that it does not signal a
new development in the argument... The first pair of propositions (I planted, Apollos watered) is not
discarded or replaced by the one introduced with dAAG (God gave the growth). Rather, 7 relates to both
parts of the contrast (So neither the one who plants nor the one who waters is anything, GA\G. only God
who gives the growth) and, in 8, the topic is back to The one who plants and the one who waters.

The pre-verbal subject signals a switch of topic from I and Apollos to God. ‘There is no significant
contrast between Paul and Apollos; both are contrasted with God’ (UBS p. 62).

3:7a So neither the one who plants nor the one who waters is anything ((O0Tte 0UTe O QUTEVWV £0TLV
Tt oUte O TOTCWV). The conjunction MoTe introduces the concluding THESIS of the section. ‘Now

It is in this sense that Findlay’s (p. 788) claim, ‘€k0T( is emphatically projected before the (¢’ is to be understood.
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verse 7 states the conclusion that neither Paul the planter, nor Apollos the waterer, is important; but
God is the one who "made the plant grow”’ (UBS p. 62).

It is normal in Greek for the first part of a co-ordinative focal constituent to begin a proposition and
be separated from the second part by the verb or another constituent (DFNTG §4.4.1 pp. 57f). In this
instance, the two parts are linked with oUte ... 0UTe neither ... nor.

3:7b but only God who gives the growth (GAN" O 00EGvVWVY 0£0g). See 2:12b on the use of AMAGYL (but)
following negative propositions. By specifying that the one who gives the growth is God, extra promi-
nence is given to the constituent as a whole.

3:8a Now the one who plants and the one who waters are one (6 QUTEVWV O¢ kol O TOTILWV €V
eloLv). Having concluded one point in his argument (7), 8¢ signals progression to the next (‘This means
that Paul here begins to make a new point in the metaphor he began in 3:6’—TrNotes).

The pre-verbal subject signals a switch of topic from God (7b) back to that of 7a.

The focal constituent £V (one) is preposed to give it extra prominence, probably of a contrastive
nature (‘the wider context of this chapter contrasts the unity of the evangelists' work with the disunity
of the parties in Corinth’—UBS p. 63).

3:8b and each will receive his own wages according to his own labour (EK0.0TOS 0t TOV 1OLOV ULOOOV
AupeTaL katd TOV IdL0V KOTOV). At again signals progression in Paul’s argument, as he moves from
them sharing the same work to ‘the difference of the reward they will receive’ (Godet p. 176).

The pre-verbal subject signals a switch of topic from Paul and Apollos together (8a) to each of
them individually.

The DFE 10V 1010V o0V (his own wages) is preposed to give it extra prominence.

3:9a For we are God's co-workers (000 yap éopev ovvepyol). ['dp (for) indicates that what follows
strengthens the previous material (see Trail p. 131 for the possibilities).

The genitive g0 is preposed within the focal constituent and lacks the article to give it extra
prominence (DFNTG §4.5 p. 62 & §9.3 p. 162). The constituent 00D ... ovvepyol (of God ... co-
workers) 1s also discontinuous because only the first part is given extra prominence (ibid. §4.4.2 p. 58).

3:9b-c you are God's field, God's building (00 yewpywov, 0eol oikodour £€ote). It is inappropriate
to introduce a paragraph break between 9b and 9c (TEV, NEB), since there is parallelism between the
two propositions. The absence of any connective (asyndeton) is consistent with 9b-c being parallel
statements with 9a, too (see Hoopert p. 264).

As in 9a, the genitive 60 (of God) is preposed (twice) within the focal constituent and lacks the
article to give it extra prominence. The repetition of BeoD from 9a also gives it prominence (NonNarr
§7.7.2).

3:10. The situational points of departure Kotd tv yaptv 100 00D v 600elodv not and G 0opog
GOYLTEKTWV According to the grace of God given to me and as a skilled master builder (10a-b—
NonNarr §8.2) and the absence of a connective (asyndeton—§8.3) provide supporting evidence for the
beginning of a new sub-unit at 3:10.
No connective is used because ‘[the] apostle first looks backwards (I laid)’ (Godet p. 179). In other
words, 10a-b is a flashback to the past, before Paul returns to the present (10c).
The following is a flow chart for 3:10-15 (the details of 12-15 are not spelt out).
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| 10a-b |
|
d¢
!
| 10c |
|
d¢
!
| 10d-e | <--yhp-—-- 11
|
d¢
!
12-15

3:10b I laid a foundation (Oguélov €0nka). The order of constituents is marked but ambiguous. It is
possible that OeuelLoVv (a foundation) is preposed to give it extra prominence (it is a foil, to set off is
building to advantage by contrast—NonNarr §5.2.1).

3:10c and someone else is building on it (GMOG 0¢ £oLkodouer). At signals progression of thought
through the verse (DFNTG §7.1) from what Paul had done in the past to what is happening in the
present (10c) and then to the exhortation of 10d-e.

The pre-verbal subject signals a change of topic from 7 (10b).

3:10d-e Now let each one choose with care how he builds on it (£k0.0T0C 8¢ BAETETM TOC £TOLKO-
dopel). A 3" person imperfective (‘present’) imperative—something that the builders are to keep on
doing (NonNarr §7.2.2).

The pre-verbal subject signals a change of topic from someone else (10c).

3:11a For no one can lay any foundation other than the one that has been laid (Ogpghov Yoo dAlov
oVdelg duvarTat Ogtvol ol TOV ketevov). The strengthening material introduced by ydp relates to
the exhortation of 10d-e, but it is 12 that relates directly to the exhortation, rather than 11, so 11 may be
a counterpoint for 12-15 (NonNarr §3.3). ICC reflects this by using a subordinate clause to render 11a:
‘Let each man look to it how he builds upon this foundation, because, although (I grant, nay, I insist)
none can lay any foundation Tap0 TOV KELUEVOV, yet the superstructure is a matter of separate and
grave responsibility’ (p. 61).

Deuehov GANOV ... TOPA TOV KELUEVOV (foundation other beside the one being laid). ‘The cons-
tituent is discontinuous because only the second part relates to what follows’ (DFNTG §4.4.2 p. 58).
Lenski treats Oepuéhlov as a point of departure: ‘as regards foundation, no one can lay another...” and
separates it from GM\OV (other) because it follows the noun (pp. 135f). However, it is not unusual for
dAlog to follow a noun and modify it (see 1:16, for example). So it is more likely that the whole of
Oeuelov dAhov is a focal constituent that has been preposed for extra (contrastive) prominence.

As for the pre-verbal subject 0Vd€lg (no one), that is probably focally prominent, too. Such
prominence can be captured by translating 11a into English with a cleft construction with presentational
articulation”: There is no other foundation than the one that has been laid that anyone can lay.

3:11b which is Jesus Christ (6g £otiv "Inoodg XpLotog). A non-restrictive relative clause used in
connection with sequential progression, in which a constituent of the comment of one proposition (here,
the one [foundation] that has been laid) becomes topical in the next. The relative clause may be
continuative, with the effect of backgrounding 11a with respect to 11b.

* Compare Fee (p. 139): ‘there cannot be “any foundation other than the one already laid...””.
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3:12 Now if anyone builds on the foundation with gold, silver, precious stones, wood, hay, straw (el 8¢
TLG €7T0LKOOOUEL €7l TOV BeuEALOV XPVOOV, dEYVPOV, AMOOVS TLULOVS, EVAM, XOOTOV, KAAAUNV).
I take O¢ to be marking progression within the supportive material of 11-15 (Trail’s second option—p.
136).

The pre-nuclear conditional clause signals a switch from the situation of 11a (laying a foundation)
to building on it. Within the clause, the pre-verbal subject signals a switch of topic from that of 11b.

The object is the DFE and follows the adjunct, in conformity with the Principle of Natural Informa-
tion Flow (NonNarr §4.4).

3:13a the work of each one will become visible (£x0.0TOV TO £pYOV QOVEQOV yeviioetal). The pre-
verbal subject signals a switch of topic from that of 12. Within the subject-cum-topic, the genitive
£K00TOV (of each one) is preposed for thematic prominence (NonNarr §5.5). ‘Individual responsibility
is again insisted upon’ (ICC p. 63). (Also in 13d.)

3:13b for the Day will disclose it (1) Y00 ugpa dNAwoel). ['dp introduces supportive material that
strengthens 13a (‘3:13c gives the reason everyone will be able to see the quality of work each worker
has done’—TrNotes).

The order of constituents is marked but ambiguous (DFNTG §3.8). One could argue that disclose is
related semantically to become visible (13a), whereas 1) NUEEQ. the Day is non-established information,
in which case the subject would be the DFE, preposed for extra prominence (comparable to ‘It will be
disclosed on the Day [of judgement]’). Alternatively, the subject is pre-verbal to signal a change of
topic, in which case the verb is focal. This interpretation is consistent with translations such as ‘On the
day/time when Christ judges all things, he will expose the quality of every person’s work’ (TrNotes).

3:13c because it will be revealed with fire (6TL év vl dstokolmteton). The material introduced by
Ot interprets 13b by giving a reason or evidence for the last assertion (13b).

The order of constituents is again marked but ambiguous. Since be revealed is related semantically
to become visible and disclose, whereas €v VPl is non-established information, it must be the DFE,
preposed for extra prominence.

3:13d and the fire will test each one’s work of what sort it is (KOl £KOGOTOV TO £pyov OTOTOV £0TLV TO
70p [00T0] dokiudoet). The reason for 13b continues into 13d, so the associative conjunction Kl is
used.

The preposed object £kA0TOV TO £PYOV (each one’s work) establishes a referential point of depart-
ure for the rest of the proposition. If it in 13c refers to the day (Trail’s first option on p. 140), then the
point of departure signals a switch of patient. Within the object, the genitive £kd0TOV (0of each one) is
again preposed for thematic prominence (see 3:13a).

Two focal constituents appear to have been given extra prominence within this proposition:
preposed OTOTOV (of what sort) and the postposed verb dokiudoet (will test).

3:14-15. The absence of a connective is consistent with 14-15 being an amplification of each one’s
work of what sort it is (13d), as ‘Paul spells out the results of the “testing by fire”” (Fee p. 142).

3:14a If the work of anyone that he built on survives (€1 TLvog O £oyov pevel O émotkodounoev). The
pre-nuclear conditional clause signals a switch of situation to one of the results of being tested by fire.
Tuwvog 10 £€pYoV (the work of anyone) is a referential point of departure by renewal as Paul moves
from a general statement about each one’s work to one which applies only to a sub-group. As in 13a
and 13d, the genitive TLvOg (of anyone) is preposed within the subject-cum-topic. (Also in 15a.)
I think the attributive clause O éolkodounoev (that he built on) occurs at the end of the clause for
clarification (it ‘reminds us that the work examined was built on the one foundation’—Findlay p. 792).
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3:14b he will receive a reward (WoBOV Mjupetor). The DFE uwo00v (a reward) is preposed to give it
extra prominence (in anticipation of the contrast with 15a).

3:15a If the work of anyone is burned up (0 Tvvog 10 €pyov katokanoetal). The absence of a
connective is consistent with 15 being parallel to 14 (Fee p. 142).
The pre-nuclear conditional clause signals a switch of situation from that of 14a.

3:15b he will suffer loss (CULWOTOETOL).

3:15¢-d he himself will be saved, but thus as through fire (00T0¢ 8¢ owONoeTAL, OVTWE 8¢ MS SL
TVPOC). At signals progression within the description of the outcome of the testing by fire, as Paul
builds up to his conclusion in 15d: ‘the reward will be lost, but the worker himself will be saved ... But
only as one passing through fire is saved’ (ICC p. 65).

3:15¢ he himself will be saved (00T0¢ owONoeToL). The preposed subject pronoun a0TOG (he) is a
referential point of departure by renewal, introducing a distinctive (contrasting) comment about the
same subject-cum-topic.

3:15d but thus as through fire (0VTOS ¢ OC dud TVPOC). Whether the proximal demonstrative oUTmG
(“thus, in this way’) is cataphoric or anaphoric (Trail’s second and third options—p. 144), the rhetorical
effect is the same: it is a slowing down device whose effect is to highlight Paul’s final assertion
(NonNarr §7.7).

3:16. The absence of a connective (asyndeton—NonNarr §8.3), the use of a rhetorical question and the
orienter oVk oldate (Do you not know—=4§§8.7 & 8.10), together with the shift of person from 3™ to 2™
(§8.11), provide good supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 3:16.

The absence of a connective implies that ‘the question of vs. 16 is not directly connected with the
immediately preceding context but goes back to vs. 9, God’s building’ (Grosheide p. 88). However,
Godet (p. 192) considers the asyndeton (here, and in 17 and 18) to represent an ‘abrupt transition’ that
‘betrays emotion’ (see DFNTG §7.2 p. 121, citing Callow 1992:192).

3:16a-b Do you not know that you a temple of God (00k otdote 6tL voOg BeoD €ote). This type of
rhetorical question gives emphatic prominence to its underlying assertion. Fee claims that Paul uses it
in this letter ‘chiefly in contexts where he is exercised’ (p. 146).

Pre-verbal complements in copular clauses receive more prominence than when they follow the
verb (DFNTG §3.7 p. 38). The omission of the article in va.og 0eo? (a temple of God) increases the
prominence (NonNarr §6.1.3).

3:16¢ and that the Spirit of God dwells in you? (kal 10 mwveduo 100 00D oikel v vulv;). Kal
associates 16b and 16c¢ together (see TrNotes for a possible way to relate the two propositions).

3:17a If anyone destroys the temple of God (€l Tig TOV voOv 10D 00D OelpeL). The absence of a
connective may again reflect the emotional nature of this passage (Godet p. 193).

The pre-nuclear conditional clause signals a switch to a new situation.

The repetition from 16b of temple of God here and in 17c¢ gives (thematic) prominence to the
phrase (NonNarr §7.7.2). Nevertheless, the use of the article and the order of constituents (which
conforms to the Principle of Natural Information Flow) show that it is the verb that is focal.

3:17b God will destroy that person (pOgpel ToUToV O 0e0¢). The subject follows the verb as there is
topic continuity, with attention still on anyone who attempts to destroy God’s temple (NonNarr §4.3.2).
Furthermore, the order of constituents conforms to the Principle of Natural Information Flow (NonNarr
§4.4), since God was not an active participant in the action of 17a.2

* However, Findlay (p. 793) says, ‘6 0ed¢ closes the warning, with awful emphasis’ (p. 793).
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Paul uses the proximal demonstrative ToUtov to mark this person (contrast the NRSV translation)
as the current centre of attention (‘thematic’—NonNarr §6.1).> Fee suggests that the referent is ‘the
prime movers of the present quarrelings’ (p. 148).

3:17¢ For the temple of God is holy (0 y0p vo0g 100 0e0od GyLog £otLv). I'dp introduces supportive
material that strengthens 17b.

The pre-verbal subject signals a change of topic from anyone (17a) and God (17b).

The focal complement dyL0¢ (holy) is preposed to give it extra prominence.

3:17d which (plural) you are (0UTLveg €0Te VUELS). A non-restrictive relative clause (NonNarr §10.3.4),
which forms an inclusio with 16b. See Trail pp. 147f for discussion of whether its referent is temple or
holy.

The presence of the pronoun Vel certainly gives some prominence to the focal constituent you.
However, failure to prepose the pronoun means that it is not as prominent as it could have been.

3:18. The absence of a connective (asyndeton— NonNarr §8.3), the inclusio in16-17 (§8.5) and shift of
mood from declarative to imperative (§8.11) provide supporting evidence for the beginning of a new
sub-unit at 3:18.
Asyndeton is consistent with Paul starting ‘a new thought here’ (TrNotes). However, it may again
reflect the emotional nature of this passage (Godet p. 195).
The following is a flow chart for 3:18-23.
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3:18a Let no one deceive himself (Mndglg £avtov €£amatdtm). A 3™ person imperfective (‘present’)
imperative used as an attention getter (NonNarr §7.2.1-2), to draw attention to what follows (the
exhortation of 18c, which relates back to the types of wisdom discussed in 1:18ff) (§7.7).%

The order of constituents is marked but ambiguous. I judge the verb to be the DFE, postposed for
extra prominence.

3:18b If anyone among you thinks that he is wise in this age (€1 TG S0kel 00(Og elvar &v VUV v 1)
ai®vL ToUTw). The absence of a connective is consistent with the 18a being an attention getting
orienter for what follows, as well as it being in a contraction-AMPLIFICATION relation with 18b-d.

The pre-nuclear conditional clause signals a switch back to a situation discussed in 1:19ff.

The pre-verbal subject probably signals a switch of topic from the anyone of 17a and the temple of
God (17c¢).

The DFE 00@0g (wise) is preposed to give it extra prominence, in anticipation of the contrast with
a fool in 18c.

3:18c¢ he should become a fool (WWPEOS YeVEGOw). This 3™ person imperative is perfective (‘aorist’), as
the change of state needs to be achieved only once (NonNarr §7.2.1-2).

» ‘Him is emphatic’ (UBS p. 69) is to be understood in this sense.
* However, Hoopert (p. 269) treats 18a as the contracted equivalent of the exhortation of 18b-d. A few commentators relate
18a to the previous context (see Trail p. 149).
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The DFE nwp0g a fool is preposed to give it extra (contrastive) prominence (NonNarr §5.2.1).

A few commentators consider 18c to begin with the temporal expression £v T® al®VL TOVTW (in
this age—see 18b). If so, then it signals a switch of situation from among you (‘by the standards of your
group’) to ‘by this world's standards’ (UBS p. 71).

3:18d so that he may become wise ({va. yévntor 00qoc). (Default constituent order.)

3:19a For the wisdom of this world is foolishness with God (Y| Y00 00@L0. TOD KOOUOV TOVTOV WWELA.
opd 1M Be®d éoTLv). Tdp introduces supportive material that strengthens the exhortation of 18b (‘Paul
now gives the theological basis for the preceding exhortation’—Fee p. 152).

The pre-verbal subject signals a switch of topic from the anyone of 18b-d.

The focal constituent pwpLo oA IO Oed (foolishness with God) is preposed to give it extra
(contrastive) prominence.

3:19b For it is written (YEYPOTtTaL YOO). L0 introduces supportive material that strengthens the
assertion of 19a (see TrNotes).

3:19¢ The one who catches the wise in their craftiness (‘O dPACOOUEVOS TOVS COPOVS €V T TOVOVPYLYL
oVTOV).
3:20a and again (kal wahiv). Kal associates the two OT quotations together, as both relate to the

assertion of 19a. “This quotation, even more than the first, develops and supports the statement in verse
19a about "what God calls folly”” (UBS p. 72).

3:20b The Lord knows the thoughts of the wise (KVPLOS YLVOOKEL TOVS SLAAOYLOUOVS TV 0OPAV).
The pre-verbal subject in the Hebrew and LXX is a referential point of departure by renewal, as it
introduces distinct comments about the Lord. It probably lacks the article because kP0G in the LXX
translates YHWH.

3:20c that they are futile (Ot €lolv watalol). This proposition interprets 20b (the function of &tL) in
the sense that it spells out what the thoughts of the wise are.

3:21a So let no one boast in men (HoTe UNdELS KAVYAOOW £€v AvOPWITOLS). MOTE (So) ‘introduces the
conclusion of Paul's argument’ (UBS p. 72), ‘referring back to what he said in 1:12” (TrNotes).

A 3" person imperfective (‘present’) imperative— ‘something that the Corinthians are to keep on
not doing’ (NonNarr §7.2.1-2).

3:21b-22b form an inclusio (NonNarr §4.1).
['dp (For) introduces supportive material that strengthens the exhortation of 21a. What follows
‘gives the reason believers should not proudly say they follow one teacher and not another’ (TrNotes).

3:21b all things are yours (TOVTO. VU®V €0TLV). As 22a makes clear, TOvto. all things is focal, rather
than topical. It is preposed for extra prominence (‘with the emphasis on tdvto’—Meyer p. 81). Conse-
quently, the pronominal constituent VUMV (yours) also precedes the verb (DFNTG §3.7 p. 39).

3:22a whether Paul or Apollos or Cephas or the world or life or death or the present or the future ({1
ITadhog elte AmorAdg elte Knedc, elte koouog eite Cwn elte Oavatog, elte éveotdro elte
UEANOVTAQL).

3:22b all are yours (;tvto. VUOV). As in 21b, wdvto all things is focal, rather than topical.

3:23b and you are Christ’s, and Christ is God’s (Vuglg 0¢ XpLotod, XpLotog 6¢ 0eoD). This verse
provides an example of sequential progression, in which constituents of the comment of one sentence
become topical in the next (NonNarr §4.1).

A¢ signals ‘a further development in Paul’s talk’ (TrNotes), as he builds up to ‘the final crescendo’
(Fee p. 155) in 23b.



1 Corinthians 1-4: Information Structure & Discourse Features p.29

4:1-13 or 21 Apostles of Christ
Supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 4:1 includes the absence of a connective
(asyndeton— NonNarr §8.3) and a possible shift of person (from 2™ to explicit 3"/1*—§8.11).

After explaining what preachers are not... the apostle declares what they are’ (Godet p. 203). In
other words, Paul shifts to another aspect of his overall theme (see Fee p. 156), rather than further
developing his line of reasoning in the final verses of chapter 3—hence the absence of a connective.

In 3 and 4c, O¢ signals progression within Paul’s reasoning. Following 1-2, which set the scene for
what follows, he progresses to his indifference to any form of human judgement (3-4b—Godet p. 209),
and thence to his identification of the Lord as his judge (4c), which culminates in the exhortation of 5.

The following is a flow chart for 4:1-5.
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4:1a Let a person think of us in this way (OVTw¢ Ubg Aoyleobmw dvOpwog). I follow the majority
of commentators in understanding the proximal demonstrative OUtwg (in this way) to be cataphoric,
pointing forward to 1b. It is preposed to give it extra prominence. Such a device, particularly when
preposed, has the effect of highlighting 1b (NonNarr §7.7).
The subject (GvOpwog) follows the verb as attention switches to us (pre-verbal u6.g), not a
person. It is in this sense that udg is to be understood as being ‘with emphasis’ (Lenski p. 161).

4:1b as servants of Christ and stewards of God's mysteries (0g VIINEETAS XOL0TOD Kol 0lkOvOUOVg
uwvotnolwv 0goD). The absence of an article with Xp1ot00 (of Christ) and 00l (of God) gives their

referents extra (contrastive) prominence (DFNGT §9.3 p. 162): we ‘have to give account before these

supreme authorities and not before the members of the Church’ (Godet p. 205).

4:2a Moreover, it is required of stewards (03¢ AoLtdv Tnreltan év Tolg olkovouoLg). dde Aoumdv is
an additive expression, and may be glossed furthermore; it is literally, ‘here beyond’. IF ®&¢ is taken
literally, then it is a situational point of departure, signalling a switch from the divine (1b) to ‘on earth
and in human life’ (ICC p. 75). ‘Paul may already be implying the contrast between human and divine
judgment which he makes explicit later on” (UBS p. 76).

4:2b that they [lit. anyone] be found trustworthy ((vo. 1L0T0¢ TIg €0€01). This exhortation, which is
expressed in a final clause following the orienter {nteltou (it is required), is not directed to the Cor-
inthians. The exhortation itself is perfective (‘aorist’), which “indicates that the person’s ministry will
be looked at a whole ... when his master reviews his work™ (Trail p. 163) (NonNarr §7.2.1).

The focal constituent TLOTOG trustworthy is preposed for extra prominence. Consequently, the
pronominal constituent TLg (anyone) is also preposed.
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4:3a But with me it is a very small thing (¢uol 0¢ eig ¢éAdL0TOV £0TLV). A¢ signals progression within
Paul’s reasoning (see the introduction to 4:1-21).

The pronominal €uot fo me is preposed to signal a switch of attention from stewards in general (2):
‘As for me, whether you or any human court judge me, it is of no importance’ (UBS p. 77).

The focal constituent €ig ¢éAALOTOV a very small thing is preposed for extra (emphatic) promi-
nence (NonNarr §5.2.1).

4:3b that I should be judged by you or by any human court ((vo. V> Du®dv dvokpldd 1 vtd dvopw-
mivng NUEPac). It is normal in Greek for the first part of a co-ordinative focal constituent to begin a
proposition and be separated from the second part by the verb or another constituent (DFNTG §4.4.1
pp. 57/). In this instance, the two parts are linked with 1) or.

4:3c Nor do I judge myself (GML" 000 £uavTtdOV AvokpLvm). As in 3:6¢, when dALG follows a positive
proposition, it corrects an expectation. Here, the Corinthians might assume that, by rejecting them or
any human court, he thereby sets himself up as his own judge (see Trail pp. 1650).%

As UBS (p. 77) notes, the negative additive 000¢ (nor) (DFNTG §6.3) doesn’t necessarily mean
‘not even’: ‘I refuse not only the judgment of others, but also that of myself’ (Godet p. 209). However,
the focal constituent £uavTOV is preposed for extra prominence, which could well be emphatic (see ICC
p. 76).

4:4a For I am aware of nothing against myself (003&Vv YO0 ¢uavt® ovvolda). I'dp (For) introduces
supportive material (4a-b) that strengthens and explains 3¢ (UBS p. 77). It does not and cannot have
‘the force of 8(’ (Fee p. 162, fn. 20).

The order of constituents is marked but ambiguous. Since myself is established information, the
DFE must either be 000¢V (nothing) or the negated verb ovvowldo. (am aware of).

4:4b but I am not thereby justified (A" 0VK €v TOUT® dedikaiwuot). Once again, GALG corrects an
expectation, this time, that having a clear conscience implies that Paul will be acquitted.

The proximal demonstrative év ToUtw (literally, ‘by this’) makes its referent temporarily the centre
of attention (see comment on 2:2¢).

The order of constituents is again marked but ambiguous. Since the referent of év ToVT® is esta-
blished information and being justified or acquitted has not previously mentioned, I take the verb to be
focal and prominent (contrast Godet p. 211, who translates the expression ‘even for this’).

4:4¢ The one who judges me is the Lord (6 8¢ dvakplvwv pe kVpLog é0TLv). At signals further
progression within Paul’s reasoning (see the introduction to 4:1-21).

The pre-verbal subject signals a switch of attention from 7, the subject-topic of 3-4b.

The focal constituent (kVPLOg Lord), which follows the subject, is preposed for constrastive
prominence, contrasting with you, any human court, I in 3 and thereby in 4b (NonNarr §5.2.1). The
absence of the article adds to the prominence.

4:5a So do not judge anything before the time ((H0TE U1 TEO KALPOD TL KPLVETE). (HOTE (So) introduces
‘the conclusion of this part of Paul's argument’, which is an exhortation (UBS p. 78). The exhortation is
a 2" person imperfective (‘present’) imperative—something that the Corinthians are to keep on not
doing (NonNarr §7.2.1-2).

The DFE mp0 koupo (before the time) is preposed, following the negative particle un, to give it
extra (contrastive) prominence (DFNTG §4.1 p. 49): at that time, not now.

4:5b before the Lord comes (§wg av €60 6 kVpLog). The subject follows the verb as there is topic
continuity, with attention still on the appropriate time for judging (NonNarr §4.3.2).

*7 See NonNarr §7.1 on dAAdL not representing further progression in Paul’s reasoning.
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4:5¢ who will also bring to light the things now hidden in darkness (0g Kol @TLOEL TA KOVITTA TOD
OKOTOVG). A non-restrictive relative clause used in connection with sequential progression, in which a
constituent of the comment of one proposition (here, the Lord) becomes topical in the next (NonNarr
§4.1). The relative clause may be continuative, with the effect of backgrounding 5b with respect to Sc.

Commentators have suggested a number of reasons for the presence of the additive kol (also) (see
Trail pp. 170f). Paul is ‘appending a description of the Judge’ (Fee p. 163), so I think kal is confirma-
tory (DFNTG §6.2 p. 101) and could be translated into English by ‘indeed’.

4:5d and will disclose the purposes of the heart (xoi Qavep®OeL TAS BOVAUS TOV KoEdL®V). The
basic relationship indicated by kol is associative (see Trail p. 172 for the views of different commen-
tators).

4:5e And then the praise will come to each one from God (Kol TOTE O £TALVOG YEVINOETOL EKAOTW ATTO
100 0£0D). ‘Often, the presence of TOTe appears to highlight the fact that the event is to occur then and
not at some previous time’ (DFNTG §6.1 p. 94); ‘it contrasts it with the premature judgments of the
Corinthians (before the time)’ (Godet p. 214).

The pre-verbal subject signals a change of topic from the Lord (5c-d).

Although from God is part of the comment about the praise and hence, part of its focal domain
(NonNarr §5.1), its position at the end of the proposition is default and the reference has the article. I
therefore conclude that from God is NOT particularly ‘with emphasis’ (ICC p. 78).

4:6. The pre-verbal summary pronoun tadta (these things— NonNarr §§8.2 & 8.4), the connective d¢
(§8.3) and the vocative Gdehqol (brothers—§8.9) provide good supporting evidence for the beginning
of a new sub-unit at 4:6 (see UBS p. 80). A¢ signals progression within Paul’s reasoning— ‘the &€ intro-
ducing the conclusion and application of the whole’ (ICC p. 80).

The following is a flow chart for 4:1-13.
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4:6a These things, brothers, I have applied to Apollos and myself for your benefit (Toadto 8¢, ddehgol,
UETECYNUATLON €L EUAVTOV Kol ATTOAA®V d1” VUbG). Once again, the non-initial position of the
vocative 4dehqol (brothers) may give prominence to what follows (the rest of 6).

Tovta (these things) is preposed to signal a switch to a new point of departure: the teachings of the
previous verses (most commentators favour 3:5ff—see Trail p. 174), in connection with a switch of
theme (NonNarr §8.2). The referents are thematic, hence the use of the proximal demonstrative (§6.1).

The order of the post-verbal constituents conforms to the Principle of Natural Information Flow
(§4.4), with the established information (glg ¢uavtOV Kol ATOMODYV fo Apollos and myself) preceding
OV’ VUGS (for your benefit), which is non-established information, as far as the immediate context is
concerned, and comes later in the clause than normal (it is ‘emphatic in Greek’—UBS p. 80).
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4:6b so that through us you may learn the [meaning of the saying], Nothing beyond what is written ({va.
£V NUIV nabnte 1O M) Vmtep & yeypasttar). The preposed constituent £v ULV (through us) is a
referential point of departure for what follows. Given that for your benefit was prominent in 6a, it
probably signals a switch from you to us.

4:6¢ so that not one of you are puffed up in favour of the one against the other ({va. w1 €ig Ve T0D
£vOg uoLoDoBe katd Tol £T€pov). This clause is an implied exhortation that through us you may
learn not to go beyond what is written (NonNarr §7.2.1).

Since £1¢ (one) follows the negative particle w1, it is the focus of the proposition, preposed for
extra (emphatic) prominence: so that not one of you... (DFNTG §4.1 p. 49). The remainder of the
proposition addresses the existing situation: the Corinthians have been puffed up in favour of the one
against the other. In particular, the constituents Vtgp 100 €vOg (in favour of the one) and Kot T0D
€TEOOV (against the other) have the article, so their referents will be specific and known (e.g. Paul and
Apollos—see ICC p. 82).%*

4:7a For who sees anything different in you? (Tig Yo 0t dtokplvel;). Tap (For) introduces supportive
material (7-13, according to Hoopert pp. 276-81) that strengthens the implied exhortation of 6¢ (“The
va,0 introduces a reason why such conceit is out or place’—ICC p. 82).

As is normal when a focal constituent (in this case, TLg who) precedes the verb, any pronominal
that is present (in this case, 0¢ you) also precedes the verb (DFNTG §4.2 p. 53). The pronoun is
therefore NOT emphatic (contra Morris 1985).

4:7b What do you have that you did not receive? (ti 8¢ £xerg O ovk €hofieg;). At signals progression
in Paul’s reasoning, this time within the supportive material that strengthens the exhortation of 6c, as he
builds up to the question of 7d (see Godet p. 220).

4:7¢ And if indeed you received it (¢ 8¢ kol £hafeg). The repetition of the final constituent of 7b (akin
to ‘tail-head linkage’) slows down the argument and thus gives prominence to the following ‘rhetorical
question about boasting (a theme that has already been addressed in 1:29, 31) (NonNarr §7.7.1). The
additive kol is confirmatory, hence the translation indeed.

4:7d why do you boast as if it were not a gift? (Tl kavydooL g w1 Aopwv;).

4:8a Already you are filled! (101 kekopeouevol £0T€). ‘The asyndeton is a new evidence of emotion’
(Godet p. 221).

As noted in connection with 3:16b, pre-verbal complements in copular clauses receive more
prominence than when they follow the verb. In Paul’s writings, 1jdn (already) always precedes the verb,
so it is not certain that it ‘is emphatic by its position’ (Trail p. 180, citing Alford and others).

4:8b Already you have become rich! (101 émhovtrioorte).

4:8c Quite apart from us you have become kings! (ywpic qudv ¢poacthevoate). The order of consti-
tuents is marked but ambiguous. ‘Like the 7j01 in the two first clauses, Ywpig MUOV is emphatic’ (ICC
p. 84), but in what sense? 8d-f suggests that the verb éBaoilevoarte is focal, and this is confirmed by
the ICC expansion, ‘Without us, who taught you all that you know of the Gospel, and who are still
labouring to enter the Kingdom, you are as Kings in the Kingdom’ (ibid.). It therefore appears that
YWELS UMYV is a point of departure, establishing a situation that is applicable to what follows (‘This
phrase also introduces the theme of a contrast between the apostles' hard life and the easy life which the
Corinthian Christians expect to enjoy or think that they already have’—UBS p.83).

8 The preposing of Vrtép 100 £vOC (in favour of the one) is comparable to the preposing of a pronominal when a focal
constituent is preposed (DFNTG ibid.).
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4:8d-e And I wish that you had really become kings (xoi 8¢pelov ye éBaotlevoate). Kal associates
what follows with 8c.

One of the functions of the emphatic particle ye is to affirm the truth of a previous statement (see
Mt. 7:20), hence the gloss really.

4:8f so that we also might be kings with you! ((va. kal fuelg YUy ovufooihevowuev). Most
commentators consider that the additive kol adds we to you (8c-¢).

The order of constituents is marked but ambiguous. The pre-verbal subject 1uelg (we) probably
signals a switch of topic from you to we as the new centre of attention (hence the assertion that we is
‘emphatic’—UBS p. 83). In the comment about the topic, though, I don’t think you can be ‘emphatic’
(ibid.). Rather, the order of constituents conforms to the Principle of Natural Information Flow, with the
verb focal and prominent: that we also might be kings with you (GUUBAGIAEVOWMUEV).

4:9a For I think (dok® Y0). T'ap (For) introduces supportive material (9-13, according to Hoopert pp.
278-81) that strengthens the assertion of 8d-f (‘he ... sets forth ... the evidence that he and the other
apostles have not yet begun to reign’—Fee p. 174).

4:9b God has exhibited us apostles last (0 0£dg UGS TOVEC ATOOTOMOVS E0YATOVS GIedeLEev). The
pre-verbal subject signals a switch of topic from that of 8f.

The pre-verbal constituent 1jud.g TOVS AITOGTOAOVG (us apostles) is also topical.

The DFE £oyydtovg (last) is preposed for extra prominence, either to emphasise its unexpectedness
or to contrast with the presumed status of the Corinthians.

4:9c as though sentenced to death (g £€miBavatiovg). This appositional clause is ‘explanatory of the
attribute, the last’ (Godet p. 224).

4:9d because we have become a spectacle to the world and to angels and to mortals (511 O€0TOOV
gyevnonuev Td koouw kol dyyelolg kai dvBpwiols). The material introduced with Ot interprets
9b-c by giving a reason or evidence for it.

The DFE 0£atpov (spectacle) is preposed for (emphatic) prominence.

4:10a We are fools for the sake of Christ (Huelg wwpot 1o XpLotov). The absence of a connective is
consistent with 10-13 being an amplification of 9 (Hodge p. 73). (Alsoin 11.)

The subject pronoun 1uels (we) that begins this proposition is a referential point of departure by
renewal, as Paul starts to contrast we and you.

4:10b but you are wise in Christ (Vuglg 8¢ EoOviuoL £€v XpLot®). In 10b-f, the subject pronoun
begins the proposition to signal the change of topic.

In 10b, 10d and 10f, 6¢ signals progression within the pair of propositions from the first to the
second.

4:10c-d We are weak, but you are strong (Muelg dodevele, vuelg 8¢ loyvpol).

4:10e-f You are held in honour, but we in disrepute (Vuglg £vOOEOL, NUeLg 0¢ dtinot). ‘In this last
contrast the apostle reverses the order of the two terms... This is by way of transition to one or two
traits of detail in the apostolic life which he is about to draw. Indeed, the word GtLpoL, despised, is the
theme of the following verses’ (Godet p. 226).

4:11a-b To the present hour we are hungry and thirsty (0ot THg AOTL DPAS KOl TELVOUEV KOl
dupduev). This verse begins with a temporal construction (oL Thig GOTL MOPEOS to the present hour)
that marks a switch of situation from the general time of 9-10 (encompassing past and present) to a
specific end point (the present hour) of this continuous span of time (DFNTG §2.2).

4:11c-e we are poorly clothed and beaten and homeless (KOL YOUVITEVOUEV KOl kOAApLLOUeDa Kol
dotatoduev).
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4:12a and we grow weary (KOl KOTILOUEV).

4:12b working with our own hands (£pyaCOuevoL Tolg dLaLS YEOOLV). A post-nuclear participial
clause, describing the manner by which we grow weary (Hoopert p. 280). It is NOT backgrounded with
respect to 12a.

4:12¢c-d When reviled, we bless (A oLdopovuevoL evAoyoDuev). Aowdopovuevol (When reviled) is a
pre-nuclear participle in Greek, so is backgrounded with respect to we bless.

4:12e-f when persecuted, we endure (dSLwkoOuevoL avexoueda). Alwkouevol (When persecuted) is also
a pre-nuclear participle, so is backgrounded with respect to we endure.

4:13a-b when slandered, we speak kindly (dvo@nuUOVUEVOL TOPAKOAODUEY). Again, SUCPNUOVUEVOL
(When slandered) is a pre-nuclear participle, so is backgrounded with respect to we speak kindly.

4:13c We have become like the rubbish of the world (g mepLkaddppuoto 10D KOoUov éyeviOnuey).
The focal constituent Og wePLkaOAPUOTA TOD KOOUOV like the rubbish of the world is preposed for
extra (emphatic) prominence (NonNarr §5.2.1).

4:13d the dregs of all things, until now (Tavtwv epipnua €wg doTu). The genitive TOVTOV (of all
things) is preposed within this phrase to give it extra (emphatic) prominence (NonNarr §5.5).

£wg ApTL (until now) forms an inclusio with dypu Thg AETL WEAC (fo the present hour—11a).
Meyer says that Paul ‘repeats with emphatic force at the close of the description the selfsame thought
with which it had began [sic.] in ver. 11° (p. 101). However, this doesn’t mean that 13d itself contains a
device for emphasising £wg GOTL.

(4:14-21: Fatherly Admonition)

There is good supporting evidence for the beginning of a new sub-unit at 4:14, which includes the
absence of a connective (asyndeton— NonNarr §8.3), the summary pronoun toOto. (these things
—§8.4), the end of an inclusio at 4:13 (§8.5) and a shift of person from 1% plural to singular (§8.11).

4:14a I am not writing these things to make you ashamed (OVK ¢vTpEmwv VUbS Yodgpm tadta). The
preposed focal constituent is a participial clause: £VTIPETWV VUOG (shaming you). It is preposed to give
it extra prominence (as a foil, to set off 14b to advantage by contrast—NonNarr §5.2.1).

The referents of the proximal demonstrative ta0to. (these things) are ‘the harsh, sarcastic words he
used earlier in this chapter, especially in 4:6-13" (TrNotes) and are thematic (§6.1).

4:14b but to admonish you as my beloved children (GAN S TEKVO. LoV GyamnTtd vovbeT®d[Vv]). See
2:12b on dANQ (bur) linking negative and positive propositions.

The DFE (¢ T€kvo pov ayastntd (as my beloved children) is preposed to give it extra (contrast-
ive) prominence.

4:15a For if you have ten thousand guardians in Christ (¢0v Y00 LUPLOVS TTOLdOywYoVS Exnre v
XpLot®). T'dp (For) introduces supportive material (the whole of 15) that strengthens 14 (‘The reason
for his taking on himself this duty—/ICC p. 89).

This pre-nuclear subordinate clause signals a switch to a hypothetical situation that provides the
point of departure for the contrasting proposition in 15b.

The constituent LVELOVS TALOYWYOVS (ten thousand guardians) is preposed as a foil, to set off
many fathers to advantage by contrast (NonNarr §5.2.1).

4:15b yet you do not have many fathers (GAX> o0 TOMOVS TaTEPNS). AMAY makes explicit the con-
cessive relationship between 15a and 15b, which would otherwise need to have been deduced from the
content of the two propositions (NARR §6.2).
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4:15¢ For in Christ Jesus through the gospel I became a father to you (¢v Y00 Xp101® "Inocod dud tod
gvayyehlov £ym vubg éyeévvnoa). Idp (For) again introduces supportive material (the following
proposition) that strengthens what precedes (15b).

The order of constituents is marked but ambiguous. ‘It should be remarked that Paul prefixes to the
idea of his labour the two qualifications: in Christ Jesus and by the gospel’ (Godet p. 231). I take this to
imply that £v Xp10t® "Inoo?d and dud Tod evaryyehlov are preposed to establish points of departure for
the rest of the proposition. The order of constituents in the rest of the proposition suggests an identifica-
tional structure (NonNarr §2.1). The presupposition is that someone became a father to you; the focus is
who that someone was: I (§y®).

4:16 OOV (then) marks the resumption of the main theme line. 14 was an expository THESIS, indicating
that Paul’s purpose in writing was to admonish his readers. This was followed, in 15, by supportive
information. When the mainline is resumed with the exhortation (admonishment) of 16, o0V is used
(NonNarr §3.6).

The following is a flow chart for 4:14-16.

] <eyp [ ]
/

ovv /

4:16a I urge you (topokoh® VUAC). The orienter Uevtopokoh® VUGS (I urge you) gives prominence
to 16b (NonNarr §7.7).

4:16b be imitators of me (ULUNTOL LOV YiveoDe). A direct imperfective (‘present’) imperative—
something that the Corinthians are to keep on doing (NonNarr §§7.2.1-2).

4:17a For this reason I sent you Timothy (d10. Todt0 €meupo Vulv TiuoOeov). The referential
connective OO TOVTO (for this reason) is used anaphorically to relate inferentially to a specific referent
which is thematic (NonNarr §6.1). The specific referent is 16 (‘Because I desire you to prove imitators
of me, I sent Timothy’—ICC p. 90).

4:17b who is my beloved and faithful child in the Lord (8¢ €0TLv OV TEKVOV AyasTnTtOV KoL TLOTOV
¢V Kuplw). An ‘appositional’ non-restrictive relative clause, used in connection with sequential pro-
gression, in which a constituent of the comment of one proposition (here, Timothy) becomes the topic
of the next (NonNarr §4.1).

The preposing of the ‘unemphatic’ pronominal genitive pov (my) within the complement suggests
that Paul is still topical. It may also give prominence to the rest of the constituent (DFNTG §4.5 p. 64).

The absence of the article with ¢v kvptw (literally, ‘in Lord’) gives extra prominence to this focal
constituent.

4:17¢ who will remind you of my ways in Christ Jesus (0¢ DUOg dvauvnoel tag 680Vg Hov Tdg év
XpoLot® ['Inood]). A further non-restrictive relative clause. This one is continuative, and has the effect
of backgrounding 17a-b with respect to 17c (DFNTG §11.2 p. 191).

The pronoun VUdg has probably been preposed to signal a switch of attention back to you, follow-
ing the comment of 17b about Timothy.

4:17d as I teach them everywhere in every church (kaOmg movtoy oD ¢v maom kKAl SLdAoKw).
The DFE mtavtayod év maon ékkAnolq (everywhere in every church) is preposed to give it extra
(emphatic) prominence.
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4:18-21. A¢ signals progression within Paul’s reasoning. He first explains why he has sent Timothy
(17), then comments on a specific response to him not coming himself (18), before assuring them that
he will be coming soon to deal with those who have responded in that way (19-21).
The following is a flow chart for 4:17-21.
| 4:17 |
|
o¢
!
| 18 |
|
o¢
!
19 <-yhp--—- | 20 |
21

4:18a. as to my not coming to you (0Og W) £0XOUEVOV LoV TPOS VUAS). This pre-nuclear subordinate
clause signals a switch of situation from that of 17 and provides a point of departure for 18b. (Contrast
RSV, which places ‘as though I were not coming to you’ after 18b, so that it becomes focal.)

4:18b some have become arrogant (£¢puoLwONOGv TLveg). The subject follows the verb because atten-
tion does not switch to some. Rather, attention is going to be on what / will do when I come to you (18-
21) (NonNarr §4.3.2).

4:19a But I will come to you soon (¢Aevoouat 8¢ TayEws TEOS VUACS). At signals further progression
within Paul’s reasoning (see below on 19c).

Although I will come (é\e\)cOU0L) contrasts with my not coming to you (18a), Paul has not given
focal prominence to either the verb or the adverb tay£wg (soon—contra UBS). If any part of 19 is more
prominent than the rest, it is the post-nuclear conditional clause ¢0v O kVpLog Oeknom (if the Lord
wills—19b) or 19¢-d (see below).

4:19b if the Lord wills (¢0v 6 kVpLog Oehnon). This conditional clause is NOT pre-nuclear. The
change of situation with respect to 18 is from not coming to coming, not to if the Lord wills (DFNTG
§2.2).

The order of constituents is marked but ambiguous (DFNTG §3.8.1). Since the Lord is established
information (see 17b), the verb is focal.

4:19c¢ and I will find out not the talk of these arrogant people (xoi YVWOOUL OV TOV AOYOV TOV
TeEQUOLWUEVWY). Kai associates 19a-b and 19¢-d together, since the progression in Paul’s thinking is
from those who have become arrogant (18b) to his coming soon to deal with such people (19b+c).

4:19d but their power (AMO TV dVVOULY). See 2:12b on dAAG (buf) linking negative and positive
propositions. (Also in 20b.)

4:20 For the kingdom of God depends not on talk but on power (00 YO0 €v AOyw 1 foothela ToD
0e0D AAL’ €v duvdpel). Tdp (For) introduces supportive material (20) that strengthens 19¢-d.

The focal constituent év MOy (on talk) is preposed, following the negative particle oV, to give it
extra prominence (as a foil, to set off §v duvaueL (on power) to advantage by contrast—NonNarr
§5.2.1). The absence of the article with LOy® and duvvduel adds to the focal prominence.

4:21a What would you prefer? (1L 0¢hete;). Hoopert (pp. 284f) perceives a grounds-HEAD relation
between 19 and 21. The absence of a connective (asyndeton) is explained by ‘[t]he emotion caused by
this challenge, so boldly thrown out’ (Godet p. 237).

The introduction of a question that is then answered highlights the answer (NonNarr §7.7.4)—in
this case, 21b-c.
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4:21b-c Am I to come to you with a stick or with love in a spirit of gentleness? (¢v POdw EMOw TEOC
VUAG 1) €v dyamn mvevuati te wpailitntog;). It is normal in Greek for the first part of a co-ordinative
focal constituent to begin a proposition and be separated from the second part by the verb or another
constituent (DFNTG §4.4.1 pp. 57f). As in 4:3b, the two parts are linked with 1j or.

4:21c or with love and/also in a spirit of gentleness? (1} £v &y Tvevpati te TEAitnTog;).
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